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అన్నుకాంజనము (5 సం॥ పైగా 
"'పేరొందినది, తలనొప్పి, వాధలు, కీళ్ళ 
నొప్పులు, బెణుకులు, పళ్లనొప్పి 
మొదలైన వాటికి అమోఘంగా 

సని చేస్తుంది. బాధగా ఉండేవోట 
మాత్రం వాడటంనల్ల అమృతాంజనం 


శక హన చన కన కలి జ 56 కళ కవల 
శ 


కకని 13 శి వ శవ ౨ శ అవతలి ఈ ౩ ఈశ 


క 
శ్‌ 
. 
శ 
క్క 


ఇష్ట త 
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గి 
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కస ఫ్లవర్‌. ఆఫ్‌  'హైవెన టాల్కం 
పౌడరు అంత్‌ స్సో 


1 గగన కునుమమునంటి ఈ ఆపూర్వ సౌంద 
ర్యోవకరణములు, విజయా కొమికల్ఫువారి నుదీర్హ 
-పళికోభనా ఫలితముగా తమకు అభించుచున్నవి. 
_నవీనమయిన కెమికల్సువల్ల, పరిమళ (ద్రవ్య 
ములనల్ల అత్యు త్తమముగా తయారైనవి, వీటి 
ఉపయోగమువల్ల మీ సౌందర్యమును, ముఖ 
వర్చన్సును, యినుమడింపచేయును. ఉపయో 
గించిన ఆతి శీ ఘకొలములో సే వీటీ గుణములు 
మీరు గమనించగలరు, నేడే ఉవయోగింపుడు, 


విజయా కెమికల్స్‌, 
మద్రాసు. 7. 
ఏజంట్లు :-. గుడ్‌ విల్‌ వీజ నీస్‌, బెజవాడ, 


శ్‌ .ల్‌.కమొ 
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రఘునాథ్‌ (రుడింగ్‌ మాచ్‌ కుండ్‌ ఎలెక్ట్రికల్‌ 
కార్పొరేషన్‌ సో ర్చ్‌ 
ల 
మెయిన్‌ రోడ్డు = గుంటూరు, జె సెంట్‌ రోడు, 
ఒ. క. ఎలెక్ట్రికల్స్‌ గవర్పరుపేట, 
మెయిన్‌ రోడ్డు - కాకినాడ. విజయవాడ.* 2. 
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కక”. చాాాగాకా ౧౦., 


చడ [వకురు 
జె బి నముంఘారామ్‌ అండ్‌ కోం, 
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ళ్‌ | 
ల గు న 
164 ల గ్‌ 
క 1 ॥ 
క యాకు! ఆయా... | చా 
థ్‌ శ కా 


ఆ! 
(అ కాకా 


జ్‌ టట. 
మాలీ 


క 


నంచాలకుడు : 'చ [క పాణి" 
రాజ్యాంగం ఎలాటిదై నప్పటికీ ప్రజాక్షేమం పరిపాలనా విధానాన్ని అను 
సరించి ఉంటుంది. రాజులు పరిపాలించిన కాలంలోకూడా (ప్రజా 
క్షేమంకోసం పాటుపడినవా రున్నారు. అయితే అటువంటి రాజులు 
తమ మంతి సామంతుల సానుభూతి సహకారాలు లేకుండా [పజలకు 


కేమం సాధించలేరు. రాజుల పరిపాలనలో రాజులకు మంతి 


సామంతుల సహకారం ఎంత అవసరమో మంతి సామంతులకు 
రాజుయొక్క అండకూడా అంత అవసరమే. మంత్రిసామంతుల అండ 


లేని రాజుపై దేశద్రోహులు విజృంభిస్తారు. అరాజకం వస్తుంది; రాజు 


అండలేని సామంతులు దాన్ని అఖచలేరు. ఈ సంగతి “రాజద్రోహం : 


దేశద్రోహం ” అన్న కథ స్పష్టం చేస్తున్నది. 


అదృష్టవశాత్తూ మనం ప్రజాస్వామిక యుగంలో ఉన్నాం. హః 
యుగంలో (పజామంతులకూ, [పప్రజలకూ మధ్య సామరస్యం ఆవసరం, 
ఈ సామరస్యం లేనినాడు (ప్రజలకూ, మంత్రులకూ కూడా హాని 


ఈ సంచికలో మీరు చదివే "భర్తను గెలిచిన భార్య” షేక్‌ 
స్పియర్‌ నాటక కథ. 


సంపుటి 28 * అక్టోబర్‌ 1958 ఇ సంచిక 4 





అట్టమోాదిబా వ 


రా ర్తకమాసంలో ఒకనాటి ఉదయం కృష్ణుడు హస్తినాపురానికి పాండవుల రాయ 
బారిగా బయలుదేరాడు. దారుకుడు సారథిగా గల కృష్ణుడి రథంలో అనేక 
ఆయుధాలు. పెట్టుకుని కృష్ణ సాత్యకులు ఎక్కి కూచున్నారు. పాండవులూ 
తదితరులూ కృష్ణుణ్ణి కొంతదూరం సాగనంపారు. 

మధ్యదారిలో కృష్ణుడు వృకస్టలంలో మజిలీ చేశాడు, ఈ సంగతి తెలిసి 
ధృతరాష్ట్రుడు, వృకస్థలంనుంచి హస్తినాపురానికి వచ్చే మార్గంలో కృష్ణుడికి 
సన్మానాలు చేయటానికి అనేక ఏర్పాట్లు చేశాడు. కాని కృష్ణుడు 'వాటి చాయలకు 
పోక నేరుగా హ స్తినాపురానికి వచ్చేశాడు, 

కృష్ణుడు హస్తినాపురానికి వస్తూనే ధృతరాష్ట్రుడి కొలువుకూటానికి వెళ్లాడు. 
అక్కడ ఆయన ఖష్మ (ద్రోణ కృపాశ్వజ్ఞామలతోనూ ఇతరులతోనూ కులాసాగా 
కొంత సేపు _పసంగించి, ధృతరాష్ట్రుడివద్ద సెలవు తీనుకుని విదురుడి ఇంట బస 
చెయ్యటానికి వెళ్ళాడు. అ మధ్యాన్నం ఆయన కుంతిదేవిని చూడటోయాడు. 
కుంతీదేవి తన కొడుకులు పడ్డ (శమలన్నీ తలుచుకుని ఏడ్చింది. కృష్ణుడామెను 
ఊరడించి పాండవులకు మంచికాలం రాబోతున్నదని చెప్పాడు. 

కుంతిదేవి ఇంటినుంచి కృష్ణుడు దుర్యోధనుడి సభాభవనానికి వెళ్ళాడు. 
దుర్యోధనుడు కృష్ణుడికి చేయవలసిన మర్యాదలన్నీ శచైోసి తనవెంట భోజనం 
చెయ్యమన్నాడు. కాని కృష్ణుడు ఒప్పుకోక, విదురుడి ఇంట భోజనం చేసి 
రాతికి అక్కడే పడుకున్నాడు. 

మర్చాడు కృష్ణుడు లేచి కాలకృత్యాలు తీర్చుకుని కౌరవ సభకు వెల్లాడు. 
సభలో పెద్దలందరూ ఉన్నారు. కృష్ణుడికి ఉచితాసనం ఇచ్చారు. అందరూ. 
వింటూండగా ఆయన ధృతరామ్టుడితో తన రాయబారం చెప్పాడు : శ్‌ ఇప్పటికే 
నీవు గొప్ప చ్మకవర్తివి, పాండవులతో పొత్తు చేసుకుని వారినికూడా నీ బలగంలో 
చేర్చుకుంకు నికేసి దేవతలుకూడా తేరిపారచూడలేరు. అలాకాక యుద్దం 
జరిగితే ఇక్కడ వున్న రాజులందరూ మరణిస్తారు” అన్నాడు కృష్ణుడు. 

ధృతరాష్రుడూ, ఖష్ముడూకూడా దుర్యోధనుడికి హితం చెప్పారు. అంతా 
విని దుర్యోధనుడు, + నేనా పాండవులకు సూదిమొన మోపినంత భూమికూడా 
. ఇవ్వను!” అని చెప్పి, శకుని కర్ణ దుశ్శాసనులతో సభనుంచి వెళ్లిపోయాడు. 
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ఒకప్పుడు భూపాలదేశానికి విజయా నచ్చలేదు. అలాటివారిలో ఒక మంత్రీ, 
దిత్యుడు రాజయాడు, ఆయన సింహాసనా సినాపతీకూడా ఉన్నారు. వీరు బహి 
నికి వస్తూనే పజాకేమం గురించి శ్రద్ధగా రంగంగా రాజుగారికి ఎదురు చెప్పలేక 
విచారించాడు. తన దేశంలో గల రహస్యంగా కుట ఆరంభించారు. 
(శీమంతులూ, సామంతుల్తూ బలవంతులూ కృుటదార్హ సంఖ్య ఇరవైదాకా ఉన్నది. 
నిరంకుశంగా (పజలను పీడించి దాచు అందరూ గొప్ప పదవులు గలవాళ్లె, వారి 
కోవటం ఆయన గమనించాడు. ఈ గొప్పు అండ లేకపొతే రాజు ఒక్క మణంకూడా పరి 
వాళ్లు మూలంగా పొలాలు దున్నుకునే పాలించలేడు. రాజుగారిని సింహాసనంపై 
వారూ, పశువులను పోపషించుకునేవారూ ఉంచటమూ, దించటమూ కూడా వారి 
ఎంతో అన్యాయానికి గురి అవుతున్నారు. చేతిలో ఉన్నాయి, 

ఈ దురన్యాయాన్ని అరికట్టాలని నిశ్చ మంత, సేనాపతీ కుటదార్లకు నాయ 
యించుకున్నవాతై విజయాదిత్య మహారాజు కులు. మంతి రహస్యంగా ఒక్కొక్క 
కొన్ని శాసనాలు చేశాడు. వాటి మూలంగా క్ముటదారునే ఇంటికి పిలిచి, "రాజు మన 
[పజాసామాన్యానికి అనేక రక్షణలు వరానికి (ద్రోహం చెయ్యటంతో దేశానికే 
ఏర్పడ్డాయి, బలవంతులా, నిరంకుశులా [ద్రోహం చేశాడు. సామాన్య (ప్రజలకు కావలి 
ఆట కట్టయింది. సింది న్యాయం కాదు, మనవంట్‌వాళ్ల 

రాజుగారు చేసిన ఈపని రాజుగారి ఆదరం, [శమపడి సంపాదించినదానితో 
కొలువులో ఉండే పెద్దలలోనె కొందరికి ప్రజలు ఏనాడూ సుఖపడరు, తృ ప్తిపడరు. 
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వాళ్లకి రాజు ఎంత న్యాయం చేసినా వారి 
దర్శిదం తిరదు. వాళ్లకు సంతోషం కలి 
గించేదల్లా మనవంటివాళ్ల ఆఅదరమె, మనం 
అను[గ్రహించి చేతిలో ఒక మాడ పెడితే 
వాళ్ళు ఎంతో సంతోషిస్తారు. ఎందుకంకు 
మనం ఇచ్చేది వాళ్ళు శమపడకుండా 


సంపొదించినది. మనం [శమపడకుండా 
డబ్బుతో తులతూగుతున్నాం గనకనే వాళ్లు 
నున అడుగులకు మడుగులొత్తుతారు. 
ఇప్పుడు రాజుచేసిన పని ఏవిమిటి? పజ 
లకూ మనకూ కూడా నష్టం వచ్చేలాగా 
శాసనం చేశాడు. దీన్ని మనం సహించ 
రాదు!” అని బోధించాడు. 


షా 


న ర్యా లా వదలి. వటం ల టి 21 పార నా ( కంచం న | ఫి ఎ6 భ్‌ శ 
ట్‌ వా శవ శశ వ్‌ శశి శా ఇళ య క! న. అ ఉపా భక 
ళ్‌ ల ల శ ట్‌ ట్‌ ల శ్‌ ల ల చ 4 


రచనా ల ళా. న క ్ర 
మంతి చెప్పిన మాటలతో మిగిలిన 
కృుటదార్లంతా వికీభవించారు.. అందరూ 


శ ఒకచోట కూడి కర్తవ్యం నిర్ణయంచవలసిన 
. సమయం వచ్చింది. 


“ ఇది చాలా రహస్యంగా జరగవలసిన 


సమావేశం. మనం చెసె నిర్ణయం రాజుకు 
" తెలిసేలోపుగా అమలు జరిగిపోవాలి. 
్గ అరణ్యం మధ్య నాకొక కుటీరం ఉన్నది. 
వేటకు వెళ్ళినప్పుడు నేను అందులో బస 
చేస్తాను. అందులో మనం సమావేశమై 
న! ముందుక ర్తవ్యం వీమిటో నిర్ణయించుదాం,” 


అన్నాడొక సామంతు. 

ఒకరోజు సాయంకాలం నూర్యాస్త 
మయం వేళకు క్ముటదార్లు ఆ కుటీరం 
వద్దకు ఎవరికి వారుగా వచ్చి కలుసుకోవ 
టానికి ఏర్పాటయింది. క్కుటదార్లు సమా 
వేశమయే సమయానికే తుఫానుకూడా 
ఆఅరంభమయింది. ఆందుచేత ఆ అడవి 
మార్గంగా ఎవరన్నా వచ్చేభయంగాని, కుట 
దార్ల చర్చలకు భంగం కలిగే భయంగాని 
లేకుండాపోయింది, 

అందరూ కుటిరంలో చేరి తలుపు 
బిగించి చర్చలు ప్రారంభించారు. 

“ చర్చించటాని కేమున్నది ? రాజును 
చంపేసి మన హక్కులను కాపాడేవాళణ్ణి 


క తాన తాం ఎక్మ్య నాన్‌ య బాటు ॥ క. / బాన ల్‌ మ్బ శాం ఈ వా జ ఖ్‌ 
చై రల లి న ద వో ల కీ టో న 0 ద్‌ వరా స న్య ఉర్టీ ష్ణ వ సి ఇళ అక్‌ నేల ఇ ప్‌ ఇ$ేల ఫల 
దాంచవాడాంయాాచాాంాలాాదాుాాలాాలూాటలూాాడూాా ఇ చాచా చాాాచాాాడాూాాతాఎచాూాాచూాా చాలూ 


మ. 

రాజుగా చెయ్యటమే మనక ర్తవ్య౦,” 

అన్నాడు సేనాపతి. 
ముం త రాజ హ త్య రు అభ్యంతరం 


చెప్పాడు. “మనం రాజును పదభస్టుణ్ణి 


చెయ్యటం. వరకు. నేను ఒప్పుకుంటాను. | 


ఆయనను చంపటం నాకు సమ్మతం కాదు. 
వ్య క్రిగా ఆయనతో మనకు తగాదా లేదు,” 
అన్నాడు మంతి. 

“ పదభప్తుడైనా రాజు రాజే. రాజు 
ఎంత అసమర్దుడైనా (ప్రజలలో రాజభక్తి 
ఉండనే ఉంటుంది. రాజు బతికిఉండటం 
మనకు ఎప్పటికైనా (ప్రమాదమే. అదీగాక 
ఇరుగుపొరుగు రాజులు ఆయనను చేరదీసి 
సహాయం చెయ్యవచ్చు, శత్రు శేషం ఎన్నడూ 
ఉంచరాదు,” అన్నాడు సేనాపతి. 

కొందరు క్ముటదార్లు సెనాపతినీ, మరి 
కొందరు మంతినీ బలపరిచారు. చివరకు 
సామంతు, “ వాదప్రతివాదాలు మన. ఐక్య 
తకు భగం కలిగిస్తాయి. పాచికలు తీసి 
మంతీ సేనాపతీ పందెం వెయ్యాలని నేను 
సూచిస్తున్నాను. పందెంలో మంతి గెలిస్తే 
రాజు చావడు, సేనాపతి గెలిస్తే రాజు చచ్చి 
తీరుతాడు అన్నాడు. 

ఈ సూచనను అందరూ అమోదించారు. 
మంత్రికి పాచికల అటంకే. చాలా. ఇష్టం. 
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ఆయన వెంట ఎప్పుడూ పాచికలుంటాయి. 
ఆయన వాటిని తిసి గలబరించి పందెం 
వెయ్యబోతూండగా కుటిరం తలుపుమీద 
ఎవరో గట్టిగా కొట్టి, “తలుపు! తలుపు!” 
అని కేకపెట్రారు.. ,. న 

కుృటధార్లు స్తంభించిపోయారు.. తమ 
రహస్యం బయటపడి ఉండాలి. లేకపోతే 
ఆ తుఫానులో అరణ్యం మధ్య వున్న 
కుటీరానిక్కి ఆ సమయానికి ఎవరు వస్తారు? 
ఎందుకు వస్తారు? 

“ వానకు తడిసి ముద్ద అయిపోయాను. 
నన్ను కాస్త లోపలికి. రానివ్వండి” అని 
బయటి మనిషి మళ్లీ అన్నాడు, 


.చందమా వు ౫హాూాాాాాాాాాాాాంళి 
షర ₹టి 
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“తలుపు తెరవండి, ఇర వైమందిమి 
ఉన్నాం! ఒక్క మనిష్‌ మనని వీం 
చేస్తాడు?” అని సేనాపతి అన్నాక ఎవరో 
వెళ్లి తలుపు తెరిచారు. మరుక్షణం విజయా 
దిత్య మహారాజు తడిసి ముద్దఅయిన బట్ట 
అతో వణుకుతూ లోపల (పవెశించి తలుపు 
గడియ పెట్టాడు. 

* పెద్దలంతా ఒకచోట చేరారే! జూదం 
అడుతున్నట్లున్నారు.. పెద్ద పందాలమీద 
ఆడటం లేదుగద!” అన్నాడు రాజు 
ఛలో -ర్రగా, అందరి గుంజెలూ గుబగుబ 
లాడాయి. ఒక్క సినాపతిమా[తతం ధైర్యంగా, 
“పెద్ద పందెమే, మహారాజా, మీ ప్రాణాలు 


లహైయారవారవారనా యాల ాయాయారూయా 
ఫక్‌ ఆట శ ఎం ఎస్‌ సల శస ఎస్టీ న ఆకల వస్టేన 
బే లే ల! మరు జ! గా 
య ల నన య నాన్‌ టా క సా కతా 


వ 
మం 


క ( జ. కవూయాలూరాలారయాాభాధలాలా 
చంద వూ వు ఫరరరరంాంాలుల 
జ 5౯ | ర్‌ ల 


రు. దవడ పర టా టంట రారా ద్టార డం టాం టాారలి 
రేం ప న న ట్‌ లేళ శన కళ 


ము 
అ గాలా 


వణ౦ం౦గా పెట్టి నేనూ మంతీ అడ 
బోతున్నాం 1” అన్నాడు. 

రాజు ముఖంలో కోపంగాని, భయంగాని 
కనిపించలేదు. 

“ఆ పందెం ఇప్పుడు చెల్లదు. మ్‌ 
అందరి [పాణాలూ నా చేతిలో ఉన్నాయి. 
ఈ కుటీరం చుట్టూ సాయుధ భటు 
లున్నారు. రాజ్మదోహం తలపెట్టిన మీలో 
ఎవడో ఒకడు అనుచర్మదోహి ఉన్నాడు. మీ 
రహస్యం అదివరకే బ(మటపడిపోయింది. 
అయినా మీరు పాచికలు ఆడటానికి నా 
అభ్యంతరం లేదు. కాని నేను చెప్పిన 
విధంగా ఆడండి. ఇద్దరిద్దరేసి చొప్పున 
పందెం వెయ్యండి. వందెంలో ఓడినవాజ్ఞు 
గెలిచినవాడు చంపేటట్టు, అలా ఆడి మీ 
ఇరవైమం౦ందిలో పదిమంది [పాణాలు 
దక్కించుకుంటారా ? లేక అందరూ కలిసి 
కట్టుగా _పాణాలు పోగొట్టుకుంటారా ? మీ 
యిష్టం 1” అన్నాడు రాజా, 

“మీరు చెప్పినట్టే చేస్తాం! అన్నా 
రందరూ. కుట బయటవపడిపోయిందని 
తెలియగానే బతికి బయటపడాలన్న ఆశ 
అందరినీ పట్టుకుంది. 
మొదటగా మంతి సెనాపతీ పందెం 


వేశారు. పందెంలో సేనాపతి ఓడిపోయాడు. 


న్‌ా 


జాన్‌... 


వా? ఆ గాకా వం 


“ నేను చావటానికి ఒప్పుకోను! చంపి 
మరీ చస్తాను ” అంటూ సెనాపతి కత్తి 
దూశాడు, కాని మిగిలినవారంతా అతన్ని 
పట్టుకుని నిరాయుథుళల్లి చేసి పెడరెక్కలు 
విరిచి కట్టి ఒక పక్కగా నిలబెట్టారు. 

కొద్ది సపట్లోనే అందరూ పాచికలతో 
పందాలు వేశారు. ఓడిపోయిన పదిమందినీ 
పెడరెక్కలు విరిచి కట్టి గోడవెంబడి నిల 
బెట్టారు. "సేనాపతి చావు భయంతో వణికి 
పోతున్నాడు. 

మంతి రాజుతో, స మహారాజా, నాకోరిక 
మన్నించి ఈ సేనాపతి బదులు నన్ను చావ 
నివ్వండి, ఇతనికి చ్రావంకటేు చాలా భయంగా 
ఈఊన్నది 1” అన్నాడు, 

రాజు మంతికేసి చాలాసేపు చూసి, 
“ మిరంతా నాపట్ల (ద్రోహం తల పెట్టినప్పటికీ 
మీలో ఇంకా బొదార్యం ఉన్నది. ఇలాటి 
(దహం ఎందుకు తల పెట్టారు ఫి అని 
అడిగాడు. 

ఈ దేశక్షేమం కోరి తల పెట్టాం. మీరు మా 
వరానికి అన్యాయం చేసి దేశానికి అన్యాయం 
చేశారు. మా కేముమే దేశకేమం అన్నాడు 
మంతి నిర్భయంగా. 

మరు మూర్థులు, రాజకేమమె దేశ 
క్షేమం. రాజద్రోహం తలపెట్టి మీరు దేశ 


కహాట కో వః 


క్త ల ట్‌ కళక్‌ో లో 
జ శి క టీ శ శ శ్‌ 
ఇ ఉత తహ వాకా తశ తశ క 


ఇాజణాల్లాాాిన్య్యూాల న యాన 
వ 

స 

రన. 

చ్‌ కార ల 

ల సనా జట్టే 

జల్‌ అ తానాలో” నంలో థ్‌ జ్‌ శకాలు అనాను జ్‌ ట్‌ క న భో 1 ' 

ఫ్‌ లీ వ సట్‌ ఎక శి క ప్ర వ జ ! శ్రే త వ న్‌ 
శీత శత ఈ ప్ర ని శు హ్‌ ఇక 1 జ (టి 
న ల శల ఉక ఉక శి జ్య గి పప త రై 


యా జ ఇ గ క (లా 
ల ఖ్‌ 1. 
రార నా కం 
అల్లు [ 
శే 


న 
చక 
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జ్‌ ము 
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వమా 
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ద్రోహం చేశారు. నెను చెప్పినట్టు మీలో 
ఎవరో అనుచర్మదోహి ఉన్నాడు. మీరు చేసె 
కుట [ప్రజలకు తెలిసిపోయింది. కొందరు 
దుర్మార్గులు నా పతనం (గ్రహించి, నాపైకి 
(ప్రజలను ఉసికొల్పారు. నా స్థానమూ, మీ 
స్థానమూకూడా ఆ దుర్మార్గులు తీసు 
కున్నారు. వారిచేత రెచ్చగొట్టబడిన ప్రజలు 
నగరానికి నిప్పు పెట్టారు. నగరపు వీధులలో 
రెండు కక్షలుగా చిలి (ప్రజలు పొడుచు 
కుంటున్నారు. ఆ ఖభత్పంలోనుంచి 
తప్పించుకుని నేను [పపాణాలతో బయటపడి 
పారిపోయి ఇటుగా వచ్చాను. నావెంట 
సాయుభభటులు లేరు. నాకు మీరిక్కడ 


ర పకవ్‌ పో ఫలి శ చాచా లా ఇ టర ల న్నా 
అ పం య సం శ్‌ ్‌ జ 


నా తనాన2ఒ2ఒవ నానుతూ 
1 డా 
ణ్‌ 


న సౌ న నం సు 
న హరం 
మ్‌ జె = లా శ క! 
జా పు వన! 


. 
11. 
క్‌! క 





శాత అటో నాల్‌ “లాం చా ల్ట్టెాాన్‌ స అట్‌ సల్‌ అర్‌ అంతు 

న్న టీ నే క వ్‌ శ లీ స “| ల 

ఉస్టీభ్‌ గ అర్జీల శీ ఇ్ధేఫ జ క. జా జభ జీల శా పరీ తీన్‌ పళ పాశ 
లా ంంచాాారూ వాలా వాద ఎచారాూ వడా నమాంచంచ వచా వడాంట ఎదవా 


కుట చేస్తున్న సంగతికూడా తెలియదు, 
నేనిక్కడికి రావటం కేవలం బై వికం. నన్ను 
మీరు చంపినా, ప్రాణాలతో వదిలినాకూడా 
మీరు నగరానికి వెళ్ళి [ప్రజలను మీవేపు 
_తిప్పుకోలేరు. నేనునా దారిన పోతున్నాను!” 
అన్నాడు రాజు. 

రాజు యిలాఅనెసరికి అందరూ భయ 
పడ్డారు. “ మహారాజా, ఆగండి! మనం 
నగరానికి తిరిగి వెళ్లి శాంతిని నెలకొల్పుదాం 
పదండి 1” అన్నాడు మంతి. 

"నేను రాను. ఇంతకాలానికి నాకొక 
పెద్ద బరువు దిగిపోయింది. మీరే వెళ్లి 
కాంతిని నెలకొల్పుకండి. అది చేతకాక 
పోతే [ప్రజల ఆగ్రహంలో భస్మమైపాొండి 
అన్నాడు రాజూ. 

కుుటదార్హ్లందరూ రాజు కాళ్లపై పడి వెళ్ల 
వద్దని ఖతిమాలుకున్నారు. * మహారాజా, 
మీరూ మేమూ కలిసి వెళ్లితేనేగాని (ప్రజలు 
శాంతించరు! దేశకేమంకోసమైనా మీరు 


చలం! క జ 
అ + నన న 
కో 
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నానా వాకా 


బ్రో మ క్‌ గ వ లాం ట్‌ అర్‌ ఆం రాం 
మ్‌ నీ న్‌ సీ జీ టం. ॥ శ ఎన్‌ ట్‌ తన్‌ అమ్‌ సతీ! 
శ ఇత అ చ్ళ ఉల పిల ఆల శల ఈలి అచ ఉలి ఉల శీత శం 
వాళ జ లంకాం కం క్ష వ న స 
ఆయా ము. బనానా మయా టా న ఆటే కా ఆనక సు సున. మ పముతు ఆప ఆటో. 


మావెంట నగరానికి రండి!” అని మంతి 
,పాథధేయపడ్డాడు. రాజు సమ్మతించాడు. 
ఆయన మంతినీ, సేనానాయకుణ్లీ, యితర 
వుద్యోగులనూ వెంటబెట్టుకుని, ఆ తుఫాను 
లోనే నగరానికి బయలుబవెరాడు. దారిలో 
ఎవరూ వారిని అటకాయించలేదు. 

రాజు ఈ విధంగా కు టదారులతో 
నగరం [పవేశించగానే [పజల ఉన్మాదం 
ఒక్కసారిగా దిగిపోయింది, రాజుగారి పై 
కృుటజరిగిన మాట అబద్ధమని తేలిపోయింది. 
తమను రెచ్చగొట్టిన నాయకులపై ప్రజలు 
పగ తీర్చుకున్నారు. తిరిగి భూపాలనగరంలో 
శాంతి ఎర్చడింది. 

మళ్లీ రాజుగారి క్ముటదార్లు ఎన్నడూ 
కుట చెయ్యలేదు. ఆయన క్కుటదారులను 
దండించనూ లేదు. ఆయన చేసిన శాస 
నాలు అమలు జరగటంచేత పేద పజలు 
గొప్పవాళ్ల భయం పోగొట్టుకుని సుఖంగా 
జీవించారు. 
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| సుబాహుడు బిచ్చగాడులా నటించి నర్చకేతుడి సైనికుల బారిపడకుండా తప్పించు 


కున్నాడు. 


తరవాత అతను వీరపురం దోచుకో బయలుదెరినవారితో కలిని వీరపురం 


చేరాడు. నర్చకేతుడి సైనికులు మాయోపాయం (ప్రయోగించి. వీరపుర పట్టణ ద్వారాలు 
తెరుచుకుని, పట్టణంలో (పవేశించారు. రానున్న [ప్రమాదాన్నిగురించ్హి తన యజమాని 
చం(దవర్మతో చెప్పేందుకు, నుబాహుడు రాజ్మపాసాదం కేసి పరిగెత్తసాగాడు. అది 
గమనించిన నర్బ్చకేతుడి సైనికులు కొందరు అతడి వెంటబడ్డారు. తరవాత] 


సుబాహుడు తను తాత్కాలికంగా (ప్రమాదా 
నుంచి బయటపడినా, తనను వెన్నాడి 
కొందరు సైనికులు వస్తున్నట్టు, వాళ్ల అడు 
గుల చప్పుడునుబట్టి గుర్తించాడు. ఆగి 
వెనుదిరిగి చూచేందుకూ్కూడా అవకాశం 
లేదు. తను, ఎంత త్వరగా పరిగెత్తి 
రాజ[షపాసాదంలో జొరబడగలుగుతానా 
అన్సదానిమీదే అతడి మనస్సు కేందీక 
రింపబడి వున్నది. 


వనక కేకలూ, చప్పుట్లూ మరింత దగ్గిర 
అవుతున్నవి, అంతలో సుబాహుడు రాజ 
(ప్రాసాదం ముందున్న జలయంతంచాటుగా 
ముందుకు పరిగెత్తి, పపాసాద ద్వా రం 
ముందు కాపలావున్న భటులను వుద్దేశించి, 
“నేను సుబాహుళ్ణు దారి యివ్వండి ! నన్ను 
తముముకువస్తున్న వాళ్లు సర్బ్పకేతుడి సైని 
కులు. వాళ్లను అడ్డగించండి. మన భటుల 
కందరికి హెచ్చరిక యివ్వండి,” అంటూ 








కాపలాభటులు దారి యివ్వగా చెంగున 
[పాసాదంలో ప్రపెశించాడు. 
ఈలోపల కాపలాభటులు కత్తులు దూసి, 


తమను సమీపిస్తున్న 
లను ఎదుర్కొన్నారు 

సుబాహుడు, చం[దవర్మ వుండే మడ పై 
ఖాగానికి మెట్లమీదుగా పరిగెత్తుతూ ఎలు 
గెత్తి, “యువ రా 
సర్ప౭తుడి సైనికులు పట్టణంలో జొర 


బడ్జారు,” అంటూ అరవసాగాడు. 


సర్పకతుడి సెనికు 


జా ఘోర్మపమాదం |! 


నుబాహుడి కేకలకు, నిదురిస్తున్న చంద 
వర్మ వులిక్కిపడి లేచి హడావిడిగా పడక 
గదినుంచి బయటికి హు ఆతడిక 


(పాసాదం .ముందు గల రాజమార్గంమిద 
పెద్ద కలకలం వినబడింది. అతడు ఆశ్చర్య 
పడుతూ మిద్దెమిదికి పరిగెత్తి పిట్టగోడ 
నానుకుని ఆ కలకలం వచ్చిన వైప్తుకు 
చూచేంతలో, సుబాహుడు రొప్పుతూ అక్క 
డికి పచ్చాడు. 

“ యువరాజా ! సర్పకితుడి సైనికులు 
మోసంచేసి పట్టణ ద్వారాలు తెరుచుకుని 
మన భటులను 
హెచ్చరించండి, శతు సైనికులు చాలామంది 
ఈసరికే [పాసాద (పాంగణంలో (పవశించి 
వుండవచ్చు, అన్నాడు. 

చంద్రవర్మ ఒక్క తృటికాలం నిశ్చేష్టు 
డయ్యాడు. అంతలో రాజమార్ధానికి యిరు 
వెవులా వున్న గృహాలనుంచి పెద్ద పెద్ద 
మంటలు లేచినై. గృురాల సకిలింపులూ, 


లోపల [ప వేశించారు. 


సెనికుల కకలూ, గృహస్థుల ఆరనాదాలూ 
చూస్తూండగానె మిన్నుముట్టి నై. 
నుబాహుడికెసి తిరిగి, 
“మా తండిగారెక్కడ? ఆయన వెంట 
నువు యశో వర్దసమప కో రాజుగ్రారివద్దకు 
వెళ్లావు గదా ?” ట్‌ అడిగాడు. 
సుబాహుడు ఆ (ప్రశ్న వింటూనే వెలవెల 
పోయాడు, అతడు ఎంత (ప్రయత్నించినా 
నొాటమాట రాలేదు. ఇప్పటి విపత్కర పరి 


చందవర్మ, 
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చం ౯ న్‌ ను పపం పలు 





స్ట్రతుళ్లు, సూర్యవర్మ దుర్మరణం సంగతి 
చెప్పటం ఏమీ మంచిది కాదని అతడికి 
మెరుపులా తోచింది. ముందు, (దోహబుద్ధితో 
పట్టణం (ప్రవేశించిన సర్బ్చకేతుడి అనుచరు 


అను సర్వనాశ శనం చేయాలి. ఆ తరవాత 


అవకాశం కలగగానే అన్ని విషయాలూ 
సౌకల్యంగా మాట్లాడుకోవచ్చును. 

"' యువరాజా! తమ తండిగారు విరపుర 
మార్గంలో వున్నారు. ప్రస్తుత కర్తవ్యం 
గురించి అలోచించండి. ఇప్పటికే సర్ప 
కేతుడి సైనికులు పట్టణానికి నిప్పంటించు 

తున్నారు. ఏ నిమిషంలో అయినా, వాళ్లు 
రాజప్రాసాదం (ప్ర వేశించవచ్చును,'” 
అన్నాడు సుబాహుడు, వచ్చే దుఃఖాన్ని 
అపుకుంటూ, 

అంతలో మిథ్రె పైకి వచ్చే మెట్లమీద కల 
కలం బయలువేరింది. వాళ్లు శతు సైనికులు 
కావచ్చన్న అనుమానం కలిగింది సుబాహు 
డికి, ఆతడు ఒక్క గంతులో చంద్రపర్మ 
పడకగదిలో జొరబడి, అక్కడ గోడకు 
వేలాడుతున్న కత్తులు రెండు తీసుకుని, 
బయటికి వచ్చి వాటిల్లో ఒకదానిని చంద 
వర్మకు యిచ్చాడు, 

మెట్లమీదినుంచి, “యువరాజా యువ 
రాజా!” అన్న కేకలు చ్‌ ఆ 





కంఠస్వరం గుర్తించిన చందవర్మ, “ఎవరు? 
సేనానీ 1!” అంటూ బదులు కేక వేశాడు. 

వీరపుర సేనాని ధీరమల్లుడు ఆ కేక 
వింటూనే సూటిగా చందవర్మ వున్స చోటుకు 
పరిగెత్తుకు వచ్చాడు. 

'' యువరాజా 1! పమాదం ముంచుకు 
వస్తున్నది. యశోవర్థన మహారాజు మన 
మీద ఎందుకు క త్తికట్టారో, నాకు తిలియటం 
లేదు. ఆయన పంపగా" వచ్చిన సైనికులు 
పట్టణంమీద పడి, కనబడిన గృహానికల్లా 
నిప్పుపెడుతూ, దోచుకుంటున్నారు. కొందరు 
పట్టణ్మపజలుకూడా, ఆ సైనికులతో కలి 
శారు" సక |. 








యశోవర్థన మహారాజు పంపగా వచ్చిన 
సైనికులన్నమాట వింటూనే చందవర్మ 
నిలువెల్లా వణికి, "' ఘెనానీ....” అని వమో 
చెప్పబటోయంతలో, నుబాహుడు అందుకుని, 
“ యువరాజా! ఆ సైనికులు యశోవర్ణన 
మహారాజు పంపగా వచ్చినవాళ్లు కు, 
మన పట్టణంలో (పవేశించేందుకూ, తర 
వాత మనలను మోసగించేందుకూ సర్చ 
కేతుడు పన్సిన కుయు క్తి అది. నేను మారు 
వేషంలో వాళ్లతోపాటు పట్టణంలో (ప్రవే 
శించాను., పౌరదుస్తుల్లో వుండి, సైనికులకు 
సహాయం చేస్తున్నవాళ్ల్తు మన పట్టణవానసులు 
కారు, వాళ్లంతా సంసాన ఎల్లల్లో వుండే 


యు 


భం టంట టాం! మ. 
పల్లివాసులు, డబ్బుదొరుకుతుందని ఆశే 


చూపి, యిక్కడికితెచ్చారు,” అన్నాడు, 

ఈ జవాబు వింటూనే సేనాని థర 
మల్లుడు నిశ్నేష్టుడయాడు. తరవాత అతడు 
చం(ద్రవర్మకేసి తిరిగి “సుబాహుడు చెప్పేదే 
నిజంలా తోస్తున్నది. సర్బ్పకేతుడు యిలాంటి 
కుటిల పద్దతులు అవలంబించటంలో 
ఆందెవేసిన తలు! మాహిష్మతీనగరం 
వెళ్లిన మహారాజులకురూడా అతడి వల్ల 
ఏదైనా అపాయం కలగవచ్చు,” అన్నాడు 
ధీరమల్లుడు. 

“ముందు మనం చిక్కుకున్న అపాయం 
సంగతి ఆలోచించండి, సేనానీ! మన 
భటులనందరిని సమాయ త్తపరిచి శత్రువు 
లను పట్టణంనుంచి బయటికి తరిమె 
మార్గం ఏవో యోచించండి,” అంటూ నుబా 
హుడు చం్యదవర్మ కేసి చూశాడు, 

చందవర్మ, సుబాహుడు చెప్పినదానికి 
అవునన్నట్టుగా తల వూపి, " సేనానీ, రాజ 
(పాసాదరక్షణ సంగతేమిటి? దీని రక్షణుకు 
ఎలాంటి విర్పాటులు చేశావుశి అని 
అడిగాడు ఆదుర్హాగా, 

శే యశొవర్థన మహారాజుకూ, జై అంటూ 
కొందరు సాయుధులు క్రావలివాళ్లను తప్పు 
కుని భవన్నపాంగణంలో ప్రవేశించారు. 





రూాం౫ాతాాారాంనంలొనాూా లాల 
ఎకు 


ణా 


|| 


ఇ! 
శే 


నానో 


టంట 
కాని, ఆ వెంటనే మన భటులు వాళ్లను 
ఎదుర్కుని హతమార్చటం జరిగింది, ఆ 
వచ్చినవాళ్టు సర్బకతుడి సైనికులని మన 
వాళ్లకు ముందుగానే సుబాహుడు హెచ్చరిక 
యివ్యటం చాలా లాఖించింది”” అన్నాడు 
థధరమల్లుడు, 

“* అయితే, . మన భటులనం౦దరిని 
ఆయత్తపరుచు. కొద్దిమంది భటులను 
యిక్కడ కాపలావుంచిత సరిపోతుంది. 
తక్కినవారితో 
సర్బ్పకేతుడి సైనికులను వేటాడదాం,” 
అన్నాడు చందవర్మ, 

“* భటులందరూ ఆయ త్తపర చబడ్డారు, 
యువరాజా |! యశ్‌ వర్ధన మహారాజు పేర 
కొస్తే జేజేలు నన్ను కలవరపరిచినై. 
అందుకే మీదగ్గిరకు వచ్చాను,” అన్నాడు 
ధీరమల్లుడు. 

ఆఅ సరిక్సి పట్టణంలో అనేకచోట్ల పెద్ద 
పెద్ద మంటలు లెచినై. ఒక్క రాజమార్గం 
వైపునుంచే కాక, అన్ని వైెపులనుంచీ కేకలూ, 
ఆర్తనాదాలు వినబడుతున్నవి. చం[దవర్మ 
మిద్దె పైనుంచి కాలిపోతున్న పట్టణంకేసి 
ఓసారి సాలోచనగా చూసి పెద్దగా నిట్టూ 
రుస్తూ, మెట్లు దిగి భవనంముందుకు వచ్చే 
గాడు, అక్కడ ఆయుథధారులైన భటులు---- 


పట్టణం (ప్రవేశించి ఆ 


నాలుగైదు పంచల మంది సోలుపులుగా నిల 
బడి వున్నారు. వారి పక్కనే అశ్వారూఢు 
లైన కొందరు రౌతులు పెద్ద పెద్ద యాకలు 
చేబూని సర్వసన్నద్ధంగా వున్నారు, 
చందవర్మ ర్స్‌ యాభైమంది భటులనూ, 
పదిమంది ఆశ్వికులనూ రాజ్మపాసావరక్ష 





౫౨కు నియోగించి, మిగతావారిని రెండు. 


నమఖాగాలుగా విభజించి, ఒక భాగాన్ని 
సేనాని ధీరమల్ల్టుడిక ఒప్పచెపు 
నేను కోటద్వారాలు చాటి రాజమార్గం 
మీదికి వెళ్ళగానే తూర్ప్చుదడిక్కుకు. తిరుగు 
తాను. నువ్వు నీ భటులతో పడమటి 
దిక్కుకు వెళ్ళటం మంచిది. ఇద్దరం ఆ 


తూ్తూ'' సేనాని, 
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విధంగా శతు సైన్యాన్ని చశేదించుకుంటూ, 
అర్హచఎదాకారంగా తిరిగి, ఉత్తరద్వారాన్ని 
చేరుకుంచాం. ఒక వేళ,,,దైవనిర్ణయం 
మరోవిధంగా వుంటే, అప్పటి పరిస్థితులకు 
అనుగుణంగా వుండే నిర్ణయాలు ఎవరికి 
వారంగా చేసుకోవటం తప్ప మరోమార్గం 
లేదు” అన్నాడు. 

152 త్తం, యువరాజా ! మీరుమాతం 
అనవసర (ప్రమాదాలకు లోనుకాకండి. 
ఈ చికటిమాటున శత్రువుల బలం తెలియ 
టంలేదుు* అన్నాడు ధీరమల్లుడు. 

ఆ వెంటనే రెండుసైన్య విభాగాలూ, 
' సూర్యవర్మమహారా జుకూ, జ! అంటూ 


య. 


(పాసాద్మపాంగణం చాటి పట్టణంలోకి (పవె 
శించినై అప్పటికి తూర్చుదిక్కు తెలతెల 
వారుతున్నది. సాయుధుడై గృురంమీద 
వున్న సుబాహుడు, చందవర్మకు ఆ దాప్పు 
అనే తగలబడుతున్న గృహాలను చూపిస్తూ, 
“యువరాజా! సర్చకేతుడు తన కుటిల 
యత్త్సంలో కొంతవరకు విజయం సాథిం 
చాడు, అతడి పకన పట్టణంలో (ప్రవే 
శించినవారిలో సుశిక్షితులైన సైనికులు 
బహు కొద్దిమంది, ఎక్కువ ఖాగం దోపిడీ 
కోస వచ్చిన పల్లెవానులు. మనం నిర్ణయగా 
వాళ్ళల్ల కొందరినైనా హతమార్చగలిగితే, 
తతిమ్మావాళ్ళు (వాణఖాలు అరచేతబట్టుకుని 
నగరం వదిలి పారిపోతారు. అలా చేద్దా 
మంటారా * అన్నాడు, 

చందవర్మకు యీ ఆలోచన బాగానే 
వున్నట్టు తోచింది. అతడు తన వెంటవున్న 
అశ్వికులను హెచ్చరించి, పెద్దగా జైజై 
నినాదాలు. చేస్తూ, కాగడాలు పట్టుకుని 
యిటూ అటూ పరిగెత్తుతున్న దోపిడీదారుల 
మీదికి వురికాడు. మరుక్షణంలో ఆన్వికుల 
చేత గల ఈ కులు దోపిడీదార్ల వెన్నుల్లోనూ, 
గుంజెల్లోనూ బలంగా గుచ్చుకున్నై. ఆ 
వెంటనే, ' సూర్యవర్మ సైనికులు, నూర్య 


వర్మ సెనికులు 1? అంటూ ఆ (ప్రాంతమంతా 








గగ్గోలు బయలుదేరింది. మరుక్షణమే రాజ 
మార్ధయ్యపక [అ అటూయిటూ వున్న సందు 
గొందులనుంచి, ' సూర్యవర్మ పైనికులా ? 
ఎక్కడ ? ఎక్కడ * అన్న కేకలతోపాటు 


పరిగె త్తివస్తూన్న గృురాల గిట్టల చప్పుడు 


రూడా వినబడింది. 

శత్రు సైనికులను హతమార్చేందుకు 
చందవర్మకు అది మంచి అదనుగా కన 
బడింది. అతడు తన భటులలో సగం 
నుందిని, శతు సైనికులు వస్తున్న గొందికి 
అటువైపుగా నిలబెట్టి, తక్కిన సగంమందితో 
రెండవవైపున నిలబణ్థాడు. రాజమార్గం 
చేరేందుకు ముందువెనుకలు చూడకుండా 
వస్తున్న శత్రు ఆశ్వికులను, వచ్చినవారిని 
వచ్చినట్లు యిరువైపులనుంచి ఎదుర్కొని 
తగటార్బాలని చర్చదవర్మ వ్యూహం. 

అతడి. వ్యూహం పారింది. మితిమీరిన 
విజయోత్సాహంలో సర్బ్చకతుడి సెనికులు 
రాజమార్గంమీద ఏమున్నదో చూనుకో 
కుండా గొందితలోనుంచి వేగంగా రాజ 
మార్గం చేరేందుకు ప్రయత్నించారు. ఇరు 
వైపులా సర్వసన్నద్ధంగా వున్న చం[దవర్మ 
భటులు వచ్చినవారిని వచ్చినట్లు తమ 
ఈ'కెలతో పొడవసాగారు. అక్కడ జరుగు 
తున్న భిభత్సాన్ని గుర్తించి, వెనుదిరిగి 
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పారిపోయే లోపలే, శ్మతువులలో ఎక్కువ 
ఖాగం చం దవర్మ భటులచేత నిర్ణయంగా 
హతమార్చబడ్డారు. 

ఈ విజయంతో చందవర్మ భటులలో 
ఎక్కడ లెని ఆత్మవిశ్వాసం కలిగింది. వాళ్లు 
ఒక్కుమ్మడిగా, '“ సూర్యవర్మ ముస 
రాజుక్తూ జై*' అంటూ రాజమార్గంమిట 
కనబడిన (పతి శత్రు సైనికుళ్లు, బంది 
పోటునూ వెంటాడి తమ ఈకలతో, కత్తు 
అతో పొడవసాగారు. పబ్దణ్యపజలుకూడా, 
తమ యుపరాజు భటులతో రావటం 
గుర్తించి, దొరికిన ఆయుధమల్లా చేబూని, 
(శతువులమీద విరుచుకుబడ్డారు. 


గ్‌ | 
లోల. 


శరా 


న మ 


_ కొద్దిసేపట్లో చం్యదవర్మ ఎదురుపడిన 
శతువుల నెల్లా హతమారుస్తూ ఉత్తరద్వారం 
సమీపించాడు. పడమటివైపుగా శత్రు సంహా 
రానికి బయలుదేరిన సేనాని ధీరమల్లుడు 
కూడా అల్లంత దూరంలో కనిపించాడు. 
కానీ అతని వెనుకభాగాన పెద్ద అశ్విక 
దళం ఒకటి కదులుతూండటం చల్మదవర్మ 
కంటబడింది. 
చూస్తూండగానే ధీరమల్లుడు తన అఆశ్వి 
కులతో చందవర్మను సమీపించి, “యువ 
రాజా! మనం వెంటనే రాజ్నపాసాదదుర్గం 
చేరటం మంచిది. సర్పకేతుడు స్వయంగా 
మరికొంత సైన్యంతో పట్టణం (ప్రవేశించాడు. 
అసంఖ్యాకులైన ఆ శత్రు మైనికులతో స్వల్బ 
సంఖ్యలో వున్న మనం ముఖాముఖిని 
తలపతటం అత్మహత్యతో సమానమవు 
తుంది ! దుర్గరక్షణుల అసరాతో పోరాడదాం, 
ఈ లోపల సరిహద్దులలోవున్న మన సైన్యం 


నహాయంరావ చ్చు," 


అన్నాడు. 


సర్పకేతుడు మరికొంత సైన్యంతో పట్టణం 
(పవేశించాడనే వార్త చందద్రపర్మకు పిడుగు 
పాటులా తోచింది. దీని అర్థం, అతడు 
మాయోషపాయాన్ని పరిత్యజించి, (ప్రత్యక్షంగా 
దండోపాయానికి పూనుకున్నాడనమాట ! 

చంద్రవర్మ తన అశ్వాన్ని గిరుక్కున 
వెనక్కు తిప్పాడు. నుబాహుడూ, థఫీ్‌ర 
మల్లుడూ, తమ తమ గ్నురాలను అతడికి 
యిరువైపులా నడిపారు. భటులు వెంటరా 
అందరూ అతివేగంగా [పాసాదంకేసి బయలు 
దేరారు. దారిలో ఎక్కడా వారిని శత్రువులు 
ఎదుర్కో లెదు, కాన్మి వారందరూ [పాసాద 
(పాంతాన్ని సమీపించేసరికి, వాని ముఖ 
ద్వారంముందు శత్రుపదాతి సైనికులూ, 
అశ్వికులూ కనిపించారు. వాళ్ళందరూ ద్వారా 
లను బద్దలుకొ స్టేందుకు (ప్రయత్నిస్తున్నారు. 
అదిచూచి చంద్రవర్మ భీకరంగా గర్జిస్తూ 
తన భటులతో ఒక్కుమ్మడిగా వాళ్లమీద 
విరుచుకుపడ్డాడు. ---( ఇంకా వుంది) 
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కోసలదేశప్ప రాజు కింద ఉండిన సామంతు 
లలో వీరసేనుడు ఒకడు. ఆయన వృద్ధుడై 
చనిపోయేనాటికి ఆయనకు జయంతుడని 
ఈడు వచ్చిన కుమారు డొకడున్నాడు. 
జయంతుడితోబాటు మాలిని అనే ఒక 
పిల్లనుకూడా ఆయన చేరదీసి పెంచాడు, 
ఈ మాలిని ఒక వైద్యుడి కుమార్తె. ఆమె 
తం్నడి మూలికా వైద్యంలో చాలా (పతి 
భావంతుడు, కొన్ని అమోఘమైన జొషథా 
లను తయారువేశాడు. ఆయన చనిపోయ 
టప్పుడు ఆఅ కషథాలను మూలినికి ఇచ్చి, 
వాటిని ఏయె వ్యాధులకు వాడాలో వివరంగా 
చెప్పాడు. తండి పోయాక దిక్కులేని 
స్థితిలో ఉన్న మాలినిని. విరసనుడూ, 
ఆయన భార్య అక్ష్మీదేవి చేరదీసి తమ బిడ్డ 
లాగే పెంచారు, 

నమూలిని చాలా బుద్ధిమంతురాలు, మిత 
భాషిణి, ఎంతో అణకువ గలది, సామంతు 
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ఇంట తనకు ఎంత చనువున్నప్పటికి ఆమె 
తనకూ, వారికి ఉండే తారతమ్యం మరిచి 
ఎరగదు. అందుకనె ఆమె. చిన్నతనం 
నుంచీ జయంతులు _పేమించికూడా తన 
(ప్రేమను తనలోనే దాచుకున్నది. “నక్క 
ఎక్కడ, నాకలోక మెక్కడ? జయంతుడు 
ఏ సామంతుల పిల్లనోో మళ్లి మాట్లాడితే వి 
మహారాజుల పిల్లనో పెళల్లాడతాడు. నావంటి 
దిక్కులేని పక్షిని పెళ్లాడే కర్మ అతనికేం 
పట్టింది ల అనుకున్నది. 

అమె రోజూ కనివించే మనిపి కావటం 
చేతనూ అమెలో దర్చ్భం కొంచెంకూడా 
లేకపోవటంచెతన్తూ తనను ఆకర్షించటానికి 
ఆమె ఎ [పప్రయత్తమూ చెయకపోవటం 
చేతనూ జయంతుడు అమెను గురించి 
ఎన్నడూ ఆలోచించనుకూడా లేదు. 

వీరసేనుడు పోయాక కోసలరాజు 
జయంతుడికి కబురు పంపాడు, రాజుగారి 
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వూ జొ 


జ 


అవన. నాలా కానా యానాం అలా వదా 





తరఫున శశిభూషణుడనే ఆయన వచ్చి 
జయంతుడి తల్లి అయిన లక్ష్మీదేవితో, 
'' అమ్మా, రాజుగారి కొలువులో నిభర్త 
అ[కమిస్తూఉండిన స్థానం ఇప్పుడు 
జయంతుడిది. రాజుగారి ఆహ్వానం ఆజ్ఞతో 
సమానం. (ప్రస్తుతం రాజుగారు వ్యాథి[గ్రన్తులె 
ఉన్నారు. అది నయమయే వ్యాధి కాదని 
రాజవైద్యులు తేల్చేశారు. అందుచేత 
అలన్యం చేయక మీ జయంతుఖ్ణు నావెంట 
పంపెయ్యండి !” అన్నాడు. 

“ అయ్యో, పాపం! ఈ సమయంలో 
. మాలిని తం[డే జీవించిఉంటే ఆ వ్యాధి 
కుదుర్చును. ఆయన సాక్షాత్తూ ధన్వంతరే 1” 


స 


అన్నది అమ్మీటదెవి. ఈ సంభాషణు అంతా 
వింటున్న మాలిని కంట తడి పెట్టుకున్నది. 

ఆమె తన తండిని తలుచుకుని దుఃఖి 
స్తున్నది కాబొలునని అక్ష్మిదేవి అనుకున్నది. 
కాని మాలిని దుఃఖించిన కారణం జయం 
తుడు యిల్లువదిలి రాజుగారి కొలువుకు 
వెళ్తిపోతున్నాడని. 

జయంతుడు వెళ్ళిపోయిన చాలా రోజు 
లకు కూడా మాలిని అస్తమానం కళ్లు 
తుడుచుకుంటూ ఉండటం చూసి 
దేవికి అనుమానం కలిగింది. 

కొద్దిరోజులు గడిచాక మాలిని 
దేవితో, “మా నాన్న నాకు తన దివ్యాషథా 
లన్నీ ఇచ్చాడు. వాటిని నేను వాడగలను. 
అందుచేత నేను కోసలనగరానికి వెళ్లి రాజు 
గారి వ్యాధిక చికిత్స చేద్దామనుకుంటు 
న్నాను,” అన్నది. 

లక్ష్మీదేవి నవ్వి, “నివు కోసలనగరం 
వెళ్లేది రాజుగారి చికిత్సకోసమ్హా జయం 
తుళ్టు మళ్ళి చూడటానికా ?” అని అడిగింది, 
తరిచి అడిగినమిదట మాలిని తనకు జయం 
తుడిపె (పేమ ఉన్నట్టు ఒప్పుకున్నది. 
“ కాని అతనికి భార్యను కావాలన్న దురాశ 
నాకు లేదు. మీరు సామంతులు, నేను 
మిమ్మల్ని ఆశ్రయించి బతుకుతున్న అనా 


లక్ష్మ 


లక్ష్మ 


స వంటా చం దవనొూ ను అటట ల 
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ధను. రాజుగారికి చికితృచేయటానికే నేను 
బయలుబేరుతున్నాను |” అన్నదామె, 

లమ్మదేవి మాలిని [ప్రయాణానికి సమ్మ 
తించి, ఆమెవెంట కొందరు నౌకర్లను తోడు 
మాలిని త్వరలోనే రాజభాని 
చేరుకుని, రాజుగారి దర్శనం చేసుకుని, 
తాను వచ్చిన పని చెప్పింది. 

తన వ్యాధికి ఈ అర్భకురాలు చికిత్స 
చేస్తుందని రాజుగారు కొంచెంకూడా నమ్మ 
లేదు. రాజవైద్యులు నయంకాదని రూఢిగా 
చెప్పిన వ్యాధికి మందు ఎలా ఉంటుంది ? 

“ నివిచ్చే జొాషధం తీసుకుంటాను. కాని 
అది వికటించిందో ని తల తీయిస్తాను. దైవ 
కృపవల్ల నా వ్యాధి నయమయే పక్షంలో 
నా కొలువులో ఉన్నవారిలో నీవు కోరిన 
వాడికి నిన్నిచ్చి వివాహం చేస్తాను. నేను 
నిర్ణయించిన ఖార్యలను పెళ్ళాడటం నా 
సామంతుల విధి. ఈ నిబంథన నికు సమ్మత 
మయే పక్షంలో నివు నాకు వైద్యం చేయ 
వచ్చు,” అన్నాడు రాజు. 

దీనికి ఒడబడి మాలిని రాజుగారికి వైద్యం 
చేసింది, తెండు రోజులలో రాజుగారి వ్యాధి 
నివారణ అయిపోయింది. రాజుగారి ఆనం 
దానికి మేరలేదు. ఆయన మూడవనాడు 
మాలినిని తనవెంట. సభకు తీనుకుపోయి, 


పంపింది, 


న వాతలు జన గ 
నల 


నాడా నజ మయి ఇవా గ్లో 
నరా ర గా గనక తర నత యు 


న ర 
ఇ వ్యాగన్‌ లో యక! 
క ర న. 


న్వ్‌ 


క్‌ 
అనాం 
క డడ కాలాన ర్‌ 
వల వా / 
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ల! అన మ్‌ | లో 
మ వము |. 
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నృ మంటల 
జ! (సా న 
టా 


న; 


నస 


ఈ సభలో ఉన్న వారంతా నా కొలువు 
చేసవారే. వీరిలో నీకు కావలిసిన భర్త 
ఎవరో కోరుకో అన్నాడు, 

మాలిని సభ అంతటా కలయచూసింది. 
ఆమెకు ఒకచోట జయంతుడు కనిపించాడు, 
రాజుగారికి అతన్ని చూపి మాలిని, " ఈయ 
నను పె ళ్భాడతాను, అను[గహించండి 1” 
అన్నది వినయంగా. 

రాజుగారు జయంతుఖ్ఞు పిలిచి, “ని వి 
మెను పెళ్ళాడు 1” అన్నాడు. 

ఈ మాట వినగానే జయంతుడికి మండి 
పోయింది. “ఇది మా పంచ బతుకుతూ, 
మమ్మ ల్ని కని పెట్టుకునిఉన్న మనిషి. 


అజుంలుటాలులాలంాా చంద మానము తంటా 
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ఖా 
సట 
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ద 


టై తక కా 


దీనిని నేనెలా పెళ్ళాడతాను ?” అన్నాడు. 
మాలిని అవమానంతో తల వంచుకుని, 
“ మహారాజా, తమ వ్యాధి నయమయింది, 
అంతే చాలు!” అన్నది. 

ఆమె వదిలి పెట్టినా రాజు వదిలి పెట్ట 
లేదు. మాలినికి ఇచ్చిన మాట చెల్లించటం 
మాట అటుంచి, తన కొలువులో ఉండేవాడు 
తన అజ్ఞ కు _ఎదురుచెప్పటం ఆయన 
సహించలేకపోయాడు, జయంతుడు మాలి 
నిని పెళ్ళాడితీరాలని ఆయన పట్టుపట్టాడు. 
ఇద్దరికీ అరోజే పెళ్ళి అయింది. 

జయంతుణ్ఞు మాలినికి భర్తగా చేసే శక్తి 
రాజుకున్నదిగాని, అతను మాలినిని 


న క. 


ఉంటారా సం ఆయామం 


(పేమించేటట్లు చెసెశ క్తి లెదు. పెళ్లి పూర్తి 
కాగానే జయంతుడు తన భార్యతో, “ ఇల్హలక 
గానే పండగ కాలెదు. నన్ను బలాత్కారంగా 
పెళ్ళాడావేగాని నేను నిన్ను విలదలచలేదు. 
నీవు వెంటనే బయలుదేరి మాఅమ్మవద్ధకు 
వెళ్ళిపో 1” అన్నాడు. 

“ నేను మీ దాసిని. నా అదృష్టం ఎలా 
ఉంకు అలా జరుగుతుంది,” అన్నది 
మాలిని. అమె వెళ్లిన పని పూర్తిగా నెర 
వేరింది, రాజుగారి వ్యాధి నయమయింది, 
తాను (పమించిన జయంతుళ్లి పెళ్లాడింది; 
అయినా ఆమె అక్మీదెవి వద్దకు పుష్పైడు 
విచారంతో తిరిగి వచ్చింది. ఆమె వెనకనే 
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జయంతుడి వద్దనుంచి అమెకొక సందేశం 


కూడా వచ్చింది. అందులో ఆతను, "నా 
చెతి ఉంగరం నీ చేతికి వచ్చిననాటే సన్ను 
భర్త అని పిలు. అయితే అలాటి రోజు ఎన్న 
టికీ రాదని గుర్తుంచుకో ”” అని రాశాడు, 
ఈ వాక్యం చదివి మాలిని కుంగిపోయింది. 

అక్ష్మీదెవి మటుకు తన కోడలిని ఎంతో 
ఆదరంతో చూసింది. తన కొడుకు ఆమె 
పట్ట అంత కఠినంగా (ప్రవర్తించటం ఆమెకు 
బాధ కలిగించింది. మాలినిని సమదా 
యించటానికి ఆమె చేత నైనదంతా చేసింది. 

జయంతుడు మాలినికి రాసిన ఉ త్తరంలో 
తాను కోసలదేశం విడిచి పోతున్నానని, ఆ 


క్ట. [| 1|| | . | 
స! 


1! టీ! 
ట్‌ లం 
గ 11 1. 


టం బ్యన్‌ అ 


దేశంలో తనకు భార్య అన్నది లేకుండా 
పోయేదాకా తిరిగి ఠరాననికూడా రాశాడు. 
ఆ రాతి మాలిని తన అత్తగారైన లక్ష్మీదేవికి 
ఈ విధంగా ఉత్తరం రాసి పెట్టింది: “భర్తను 
దేశాంతరాలకు తరిమేసి మహాపాతకం అంట 
గట్టుకున్నాను. ఈ పాపం పరిహారం 
కావటొనికై నేను తీరయ్యాతలు చేయ 
బోతున్నాను. ఇష్టంలేని భార్య వదిలి 
పోయిందని మీ కుమారుడికి పర్తమానం 
పంపండి. 

అ తరవాత మాలిని ఎవరితోనూ చెప్ప 
కుండా బయలుదేరి తిర్ణయాాతలు చేయ 
టానికి వెళ్లిపోయింది. 
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ఈలోపల జయంతుడు కోసలదేశం 
వదిలి పెట్టి కాశీరాజ్యానికి వెళ్లి కాశీరాజు 
వద్ద కొలువు కుదిరాడు. అతను చేరిన కొద్ది 
రోజులకే యుద్ధం ఒకటి తటస్థించింది, ఆ 
యుద్దంలో జయంతుడు చాలా పరాకమం 
చూపి మంచి కీర్తి గడించాడు. అతను 
అక్కడ ఉండగానే తల్రివద్దనుంచి వర్త 
మానం వచ్చింది, వమూలిని ఇల్లు విడిచి వెళ్లి 
పోయినట్లు తెలిసింది. 

జయంతుడు చాలా సంతోషించి న్వదే 
నానికి తిరిగిపోయే _[పయత్ప్సంలోపథ్ధాడు. 
_ ఇంతలో మాలిని కాశీనగరం బేరు 


కున్నది, ఆమెకు విమలాదేవి అనే ఆవిడ 


ప క క 


బస ఇచ్చింది. విమలాదేవి భర్త బతికి 
ఉండగా గొప్ప సంపన్సుడు, గొప్ప వంశానికి 
చెందినవాడు. అయితే ఆయన పోయాక 
విమలాదేవి, ఆమె కుమార్తె నీలవేణి అనే 
పిల్లా ఆధారం లేనివారయారు. అందుచేత 
విమలాదేవి కాశీనగరం వచ్చే ధనికులైన 
యా(తికులకు బసయిచ్చి, వారి అనుగ 
హంతో కాలక్షేపం చేస్తున్నది. 

నీలవేఃఫి అందగత్తె. ఆమెకు పెళ్లియాడు 
వచ్చింది. కాశరాజు వద్ద కొలువు చేరాక 
జయంతుడు నిలవేణిని చూసి _పేమించాడు, 
పెళల్లాడగోరాడు, తనతో ఒక్కసారి మాట్లాడ 
వలిసిందిగా ఎన్నోసార్లు కబురు చేశాడు. 

పెద్ద వంశంలో పుట్టిన కారణంచేత నీల 
వేణీలో చిన్నబుద్ధి లేదు. జయంతుడికి 
అదివరకే పెళ్లి అయిందని, ఆ భార్యను 
అతను విడిచిపెట్టాడన తెలిసి అమె అతన్ని 
చూడటానికికూడా ఒప్పుకోలేదు. మాలిని 
జయంతుడి భార్య అన్న సంగతి తెలియక 
విమలాదేవి ఈ విషయాలన్ని ఆమెతో 
చెప్పెసింది. 

అంతా విన్నాక మాలినికి ఒక ఆలోచన 
తట్టింది. ఆమె విమలావేవితో తాను ఫలానా 
అని చెప్పస్సి, తనకు సహాయం చెయ్య 
వలిసిందిగా ఆమెను కోరింది. విమలాదేవి 
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మాలిని కథ విని జాలిపడి నహాయం చెయ్య 
నిశ్చయించింది. 

“ ఈసారి. ఆయన మి అమ్మాయితో 
మాట్లాడతానని కబురు చేసినప్పుడు 
అందుకు ఒప్పుకోమని మీ అమ్మాయితో 
చెప్పండి. ఆయన వచ్చినప్పుడు ఆయనతో 
మీ అమ్మాయికి బదులుగా నేనే మాట్లాడ 
తాను, ఇదే మీరు నాకు చేయవలిసిన 
సహాయం 1” అన్నది మాలిని. ఈ సహాయం 
చేస్తే తాను వారికి మంచి బహుమతి ఇస్తా 
ననికూడా ఆమె చెప్పింది. మాలిని క్షేమం 
కోరి అయితేనేం, బహుమతి వస్తుందన్న 
ఆశతో నైతేనేం, తల్లి కూతుళ్లు మాలిని చెప్పి 
నట్టు చెయ్యటానికి ఒప్పుకున్నారు. 

మర్నాడు బయలుదేరి తన దేశానికి వెళ్లి 
పోతున్న జయంతుడికి ఎవరో వచ్చి మాలిని 
(ప్రయాగలో మరణించినట్లు చెప్పారు, ఇది 
కూడా మాలిని పన్నిన పన్నాగమే. ఈ 
వార్త విని జయంతుడు పరమానందభరితు 
తడయాడు. అక నీలవెణి తనను తప్పక 
పెళల్లాడుతుందనుకున్నాడు; ఆమెను ఒక్క 
సారి చూడాలని కోరుతూ కబురు చేశాడు. 
అతను ఆశ పథ్ధట్టుగానే నిలవెణి అతనితో 
అ రాతి మాట్లాడటానికి ఒప్పుకున్నట్టు తిరిగి 
కబురు బేసింది. 





ఆ రాతి చీకటి పడ్డాక జయంతుడు 
వచ్చాడు. నీలవేణి ఉన్న గది అతనికి 
చూపారు. ఆ చీకటిలో తనకోసం వేచి ఉన్న 
మనిషి తన భార్య అయిన మాలిని అని 
అతనికి విమాాతమూ తెలియదు, ఆ కారణం 
వల్ల అతను ఆమెతో తన (_పేమ యావత్తూ 
చెప్పుకున్నాడు. 

మాలినికూడా తనకు అతనిపై గల గాఢ 
మైన (ప్రేమను వర్ణించి చెప్పింది. ఆ 
మాటలు వింటుంకే అతని మనన్సు పార 
నశ్యం చెందింది. మాలిని నలవేణలాగా 
నటిస్తూ మాట్లాడినప్పటికి తనలో నిజంగా 
ఉన్న భావాలే బయట పెట్టింది. ఇలా లేసే 
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అవకాశం ఆమెకు అదివరలో ఎన్నడూ 
కలగలేదు, 

“నిలవేణీ, నన్ను నివింతగా (పేమిస్తున్నా 
వని నేను కలలోకూడా ఊహించలేదు, 
నేను రేపు బయలుదేరి మా ఊరు వెళ్లి 
పోతున్నాను. అక్కడ అన్ని ఏర్పాట్లూ 
చేసుకున్నాక, నిన్ను బలిబంచి పెల్లాడ 
తాను !” అని జయంతు డన్నాడు, 

ల్‌ు జ్ఞాపకార్థం సాకు మీ ఉంగరం 
ఇవ్వండి అన్నది మాలిని. ఆమె అతని 
ఉంగరం తినుకుని, తనకు కోసలరాజు 


బహుమతిగా ఇచ్చిన ఉంగరాన్ని అతనికీ 


ఇచ్చింది, 





మాలిని సంఖాషణనే తలుచుకుంటూ 


జయంతుడు మర్చాడు తన (గామానికి 


జయలుటేరి వెళ్లాడు. ఆ రోజ్ళెమా లినిరదూడా 
తన వెంట విమలాదేవినీ, నిలవేణిని తనుకుని 
కోసలరాజధానికి బయలుదేరి ఎళ్లింది. 
అయితే ఆమె అక్కడికి చేరేసరికి రాజు 
గారు అంతరు ముందే జయంతుడి తల్లిని 
చూడబోయినట్లు తెలిసింది. ఆమెకూడా 
అక్కడికే బయలుదెరింది, 

రాజుగారు లఅక్మటెవిని చూస్తూనే మాలిని 
గురించి అడిగాడు. అయితే మాలిని చని 
పోయిందన్న వార్త అమ్మ దెవికి జయంతుడు 
వచ్చి చెప్పాడు. అది విని రాజుగారు చాలా 
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విచారించాడు. రాజుగారి వెంటఉన్న శశి 
భూషణుడు,  'జయంతుడెంత నిర్భాగ్యుడు! 
అతను రాజుగారికి, తల్లికీ, భార్యకూకూడా 
(దోహం చేశాడు; అంతకన్నకూడా ఎర్టువగా 
తనకు తాను ్రహం చెసుకున్వాడు, మాలిని 
వంట సౌందర్యవతి, బుద్దిమంతురాలూ, 
వివేకవతి మరెక్కడైనా అతడికి దొరుకు 
తుందా ?” అన్నాడు. 
జయంతుణ్ఞు అక్కడకు పిలిపించమని 
రాజుగారు న 
కబురు వింటూనె జయంతుడు పచ్చి 
రాజుగారికి నమస్కారం చేసి, తాను చేసిన 
తపి ప్పిదాలకు క్షమాపభఖ కోరాడు. 
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“ పూజ్యుఠాలైన మీ అమ్మగారిని చూసీ, 
ని తండినిబట్రి నిన్నిసారికి కమించాను |” 
అంటూ న్మంతలోనే నాజుగారికి జయంతుడి 
చేతిన ఉన్న తన ఉం౦ంగర౦-__తాను 
మాలినికి .బహుమతిగా ఇచ్చినది--కన 
బడింది. వానిని మరెవ్వరికీ ఇవ్వన న, తనకు 
(ప్రమాదం సంభవించే పక్షంలో రాజుగారికే 
దానిని తిరిగి అందజేస్తాననీ మాలిని 
ప్రమాఖణం౦కూడా చేసిఉన్నది. 
ఉంగరం  జయంతుడి వేలిన ఉండటం 
చూస్తి అతన మాలినిని చంపి ఉంటాడన్హు 
అనుమానంతో రాజుగారు అతనిని పట్టుకో 
మని తన భటులను ఆజ్ఞాపించాడు, ఇది 
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నీకు ఎలా వచ్చిందని రాజుగారు అడిగితే, 
వనర స్త చానిని తనమీదికి విసిరివేసిందని 
జయంతుడు కాకమ్మ కథ ఒకటి చెప్పాడు, 

ఇంతలో అక్కడికి విమలాదేవీ, నిలవేణీ 
వచ్చారు. “మహారాజా, ఈ జయంతుడునా 
కుమార్తెను పెళ్లాడతానని [ప్రమాణం చేసి 
ఉన్నాడు, అతను తన మాటు నిలబెట్టుకునే 
లాగు చేయించండి !” అన్నది విమలాదేవి. 

రాజుగారికి వెరిచి జయంతుడు తాను 
నీల చేణఏని పెళల్లాడతానని మాట ఇవ్వ 
లేదన్నా డు. వెంటనే నీలవేణి అతని 
ఉంగరం తిసి, "ఈ ఉంగరాన్ని నాకిచ్చి, 
తన వేలిన ఉన్న ఉంగరం నా దగ్గిరనుంచి 
తిసుకున్నాడు 1” అన్నది. 

ఈ నాటకం  ఆడటంకోసం మాలిని 
జయంత్తుడి ఉంగరాన్ని నిలవేణికి ఇచ్చి 
ఉన్నది. అయితే రాజుగారు ఈ మాటలు విన 
గాన, మాలిని హత్యలో ఈ తల్లి కూతుళ్లకు 
తూడా భాగం ఉన్నదనుకున్నాడు. 


5 ఈ జయంతుడి చేతిన ఉన్న ఉంగరం 
మీకెలా వచ్చింది? నిజం చెప్పండి, లేకపోతే 
మిమ్మల్ని కఠినంగా శిక్షిస్తాను,” అన్నాడు 
రాజుగారు వారితో. 

“మహారాజా ఆగ్రహించకండి. మేమా 
ఉంగరాన్ని ఒకరినుంచి కొన్నాం! కాపలిసై 
వారిని ఇప్పుడే తినుకువస్తాం !” అంటూ 
విమలావేవి అవతలికి వెళ్టి మాలినిని వెంట 
తీనుకు వచ్చింది. 

మాలిని సజీవంగా కనబడగానే రాజు 
గారికి జయంతుడి తల్లికీ పరమానంద 
మయింది. ఆమె కథ విన్న తరవాత 
జయంతుడికి అంతులేని ఆశ్చర్యం కలిగింది. 
ఆ రోజు ర్మాతి ఆమెతో తాను జరిపిన 
సంభాషణను అతను ఇంకా మరవటథటేదు. 
ఆ మాట్లాడినది తన భార్యె అని తెలిశాక 
అతనికి ఎంతో సంతోషం కలిగింది, అతను 
తన భార్యకు క్షమాపణ చెప్పుకుని అమెతో 
నుఖంగా జీవించసా గాడు. 


నా నగారా శన న్‌ 
టీ 
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తన (పియురాలిని నగరం వెలపల ఉద్యానంలో దించి అమె రక్షణులో కీలుగు. రాన్ని 
ఉంచి రాజకుమారుడు అక్క్మార్‌ తన తండితో మాట్లాడటానికి వెళ్లి ఉన్న నమయంలో 
సిద్ధుడు అటుగా వచ్చి, రాజకుమార్రెకు మాయమాటలు చెప్పి అమెను కీలుగుురంపై 
ఎక్కించుకుని రూమ్‌దేశం చేరాడు. వెంటనే అక్కడి నుల్తాను ఆయనను పట్టి చీకటి 
కొట్టులో బంధించాడు. సుల్తాను రాజకుమార్రెను పెళ్లాడదామనుకున్నాడు గాని అమెకు 
కాస్తా మతిపోయింది. ఈలోపుగా రాజకుమారుడు అక్మార్‌ తన [పియురాలిని వెతుకుతూ 
బయలువేర్హి రూమ్‌నగరం చేరుకున్నాడు. పరదేశీలను రాజుగారు (పశ్నించినాకనే 
నారు నగరంలో (పవేశించాలని నియమం ఉండటంచేత అక్మార్‌ను రాజభటులు 
ఓ రాతి ఖైదులో ఉంచారు. అక్కడ సెద్దుడికీ అక్కార్‌కూ సంభాషణు జరిగింది. 
సెద్దుడని అక్మార్‌కు తెలునును గాని అక్కార్‌ అని సిద్ధుడికి తలియదు.] 


నుర్నాడు తెల్లవారి రాజభటులు అక్క్మార్‌ను తీసుకువచ్చే అవకాశం లేకపోయిందనీ 
మఫైదునుంచి విడిపించి, తీసుకుపోయి వారు చెప్పారు. 
సుల్తాను ఎదట హాజరుపెట్టారు. అతను పర “మీది ఏ దేశం? నీ పేరేమిటి? 
దేశీ ఈ అనీ, కిందటి సయ తాతన పొద్దుపోయి. మా రాజ్యానికి ఏం పనిమీద వచ్చావు?” 
నగరానికి రావటంవల్ల నుల్తానుగారి ఎదటికి అని సుల్తాను అక్కార్‌ ను అడిగాడు. 





ఆర్‌, దయానందరావు 


క్‌ వా అం అ జా ణా 
య. చున యమని న ను నటం టయ క (అంతా తతో షీ లాను కటకం ల నలో జ 








“నాపేరు హర్షా. మాది పర్షియాదేశం. 


నేను మానసిక వ్యాధులు చికిత్స చేస్తూ 
దేశసంచారం చెస్తున్నాను. పెద్దపెద్ద తల 
పాగాలు చుట్రి పంచాంగాలు చూసి వైద్యం 
చేసె పద్దతి నాకు సరిపడదు. నేను 
మంత్రాలు జపించన్సు” అని అక్మార్‌ 
జవాబు చెప్పాడు. 

ఈమాట విని సుల్తాను పరమానందం 
చెంది, “ నీవంటి వైద్యుడే నాకిప్పుడు అవ 
సరంగా కావాలి. నేను ఒక అందగత్తెను 
పెళ్లాడదామనుకుంటూ ఉండగా అమెను 
పిశాచాలు ఆవహించి మతి పోగొట్ర్టాయి. ఆ 
పిల్లకు చికిత్స చేసి మామూలు మనిషిని 


శ్‌ స్‌ ట్వైన్‌ 


ఆ ఫి సి య ఫి స స సాతి సిసి 


చేశావంకే నీవేది కోరితీ అది తడువుకో 
కంండా ఇస్తాను” అన్నాడు. 

“ అల్లా దయవల్ల ఏలినవారు చల్లగా 
ఉండాలి! ఆ అమ్మాయికి మతి ఎలాటి 
పరిస్థితులలో చెడిపోయిందో కాస్త వివరించి 
చెబుతారా *”* అని అక్కార్‌ అడిగాడు, 

సుల్తాను జరిగిన కథ అంతా చెప్పి “ఆ 
ముసలివాళ్ణు చితక కొట్టించి బకటికొట్టులో 
వేయించాను” అన్నాడు. 

““ కొయ్యగ్మురం విమయింది ౪” అని 
అక్మార్‌ అడిగాడు. 

య దాన్ని నా సేవకులు భదంగా కాపాడు 
తున్నారు, అన్నాడు నులాను. 

అ గుర్రాన్ని ఒకసారి మళ్తి చూసి చాని 
మీటలు నరిగా పని చేస్తున్నదీ లేనిదీ తెలుసు 
కోవాలని అక్క్మార్‌కు కోరిక కలిగింది. గ్మృురం 
చెడిపోకుండా ఉఆంకే తన కార్యక్రమం ఒక 
విధంగా ఉంటుంది ; అది చెడిపోయి ఉంకే 
మరొక విధంగా ఉంటుంది. అందువేత 
అతను సుల్తానుతో, “అయ్యా, ఆ గ్నురాన్ని 
నేను ఒక్కసారి చూడాలి. ఎంధుచేతనంకే 
చూ కన్యకు మతిపోవటానికి ఆ గు(రానికి 
ఏదైనా సంబంధం ఉండవచ్చు!” అన్నాడు. 

“నానికే మభ్య తరం?” అంటూ 
సుల్తాను అక్మార్‌ను తనవెంట గృురం ఉన్న 


శశి సర ంద వరో ను. ల నంటలన స వ 
గ 


చోటికి తీసుకుపోయాడు. అక్మార్‌ గురాన్ని 
పరీక్షించి మీటలన్నీ సరిగానే ఉన్నట్టు 
తఆలునుకున్నాడు. 

“ అల్లా ఏలినవారిని చల్లగా చూడాలి ! 
ఇప్పుడు మనం రోగిని చూద్దాం! ఆమెకు 
పట్టుకున్న మనోవ్యాథిని కుదర్చగలనన్న 
భైర్యం నాకిప్పుడు కలిగింది ” అన్నాడతను 
నుల్తానుతో. 

ఇద్దరూ కలిసి రాజకుమార్తె నహార్‌ 
ఉన్న గదికి వెళ్ళారు. ఆమె చేతులు తిప్పు 
తున్పది, గుండె బాదుకుంటున్నది, బట్టలు 
చించి పోగులు పెడుతున్నది. అక్మార్‌ 
ఆమెను చూస్తూనే అదంతా నటన అనీ, 





ఆమెకు వ దయ్యమూ పట్టలేదని, మతి 
పోలేదని తెలుసుకున్నాడు. అతను అమెను 
సమీపిన్తూ, “ తిభువననుందరీ, నీకు మన 
శ్భాంతి కలుగుగాక [1 అన్నాడు. 

ఈ మాటలు వింటూనే రాజకుమార్తె 
తన [పియుడికెసి చూసి గుర్తించింది. ఆమె 
ఆనందపారపశ్యంలోొ కవ్వుస అరిచి మూర్చ 
పోయింది. వైద్యుఖి చూడగానే దయ్యం 
పారిపోయిందనుకున్నాడు సుల్తాను. ఆయ 
నను గది వాకిలివద్ద ఆగమని చెప్పి అక్మార్‌ 
రాజకుమౌ_ర్రెవద్దకు వెళ్లి ఉపచారాలు చేసి 
మూర్చ తేర్పాడు. తరవాత అతను రహ 
స్యంగా అమెతో, '' ఇంకా కొంచెం ఓపిక 
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పట్టావంకే మనమీ సుల్తాను చెరనుండి 
బయట పడతాం. నికు దయ్యం పట్టిందని 
సుల్తానుతో శాబుతాను,” అన్నాడు. 

_ రాజకుమార్తె నహార్‌కూడా రహన్యంగా, 
"సరే ౫” అన్నది, 

అక్మార్‌ సులాాను నిలబడి ఉన్న చోటికి 

తిరిగి వచ్చి, " ఈమెకు దయ్యం పట్టింది. 
దాన్ని నేను వదిలించాను. ఇప్పుడు మీరు 
వెళ్ళి మంచిగా పలకరించండి. మీరు 
అమెకు ఏమేమి వాగ్దానాలు చేద్దామను 
కున్నారో అవన్నీ చెసెయ్యండి. 
మీకు అనుకూలంగా జరుగుతుంది, 
భయంలేదు 1” అన్నాడు. 


అంతా 


న వున టి చాత టి చ సా సస 

అత్యాశ్చర్యం చెందుతూ సుల్తాన్‌ రాజు 
కుమా రె నహార్‌ను సమీపించాడు. ఆయన 
రావటం చూసి ఆమె లేచి నిలబడి సలాం 
చేస్తి "నన్ను చూడవచ్చాఠరా? ధన్యు 
రాలిని 1 అన్నది. 

ఈ మాటలు విని సుల్లాను ఆనందో 
తృాహంతో మూర్భపోయినంత పని చేశాడు, 
ఆయన అక్కడ ఉన్న బానిసలనూ, కొజ్జా 
లనూ పిలిచి, "మీరు ఈమెను కనిపెట్టు 
కుని ఉండండి. ఈమెను స్పానశాలకు 
తీనుకుపోయి చక గగా స్నానం చేయించి, 
మంచి బట్టలు కట్టించి, నగలతో అల౦క 
రించండిి” అన్నాడు, వారు సుల్తాను చెప్పిన 
(ప్రకారమే ఆమెచేత స్పానం చేయించి 
ఆమెకు రాజవస్త్రాలు కట్టబెట్టి, మెడలో 
రత్సహారం వశారు. ఆమె పున్న మిచందుడు 
లాగా ప్రకాశిస్తూ సుల్తానువద్దకు వచ్చింది. 

సుల్తాను అక్మార్‌ వంక తిరిగి, “నాకు 
ఇంత సుఖం సమకూర్చిన నివు మామూలు 
వైద్యుడవు కావు. నీ రుణం ఎలా తీర్చు 
కోవాలి ! అల్లా నీకు అష్టఐశ్వర్యాలూ చేకూ 
ర్బాలి 1” అన్నాడు, 

“' మహ్మాపభ్తూ చికిత్స ఇంకా కొద్దిగా 
దిగబడి ఉన్నది. తమ సెలవైతే దాన్ని 
ముగిస్తాను. ఆ గృురం ఉన్నది చూశారా, 


యామ యా జాట్‌ చందమా ను పసం సాంంటాట 


ఏ0 


పన తానా చ చంటి ధి ధి ఫం 


అందులోనే దయ్యం కిటుకు ఉఊన్నది ; నేను 
ఆ నంగతి ముందే అనువమానించాను. ఆ 
దయ్యాన్ని మారణ హోమం చెయ్యగలం 
' దులకు మనం ఈ గుురం దొరికిన చోటికి 
గుృురంతో ఈమెతోసహా వెళ్ళాలి. ఈ గుురంలో 
ఉన్న దయ్యాన్ని మారణ హోమం చేయని 
పక్షంలో నెలనెలా అది ఈమెను 'పీడిస్తూనే 
ఉంటుంది, *పతిసారీ దాన్ని నేను పార 
దోలుతూ ఉండాలి. అలాటి చిక్కు 
లేకుండా నేను చేసాను,” అన్నాడు అక్మార్‌. 

నుల్తాను ఇందుకు సమ్మతించాడు. 
సుల్తానూ, ఆయన వపరివారమూ, అక్మార్‌, 
నహార్‌ నగరం వెలపల ఉండే మైదానానికి 
గృుురంతోసహా బయలుదేరి వెళ్ళారు. రాజ 
కుమారుడు కొయ్యగు(రాన్ని ఒక చోట ఉంచి 
దానిపై రాజకుమార్తెను ఎక్కి౦చాడు. 
సుల్తానునూ పరివారాన్ని దూరంగా ఉండ 
మని అతను సుల్తానుతో, '' మహాప్రభూ, 
ఈ గృురంలో ఉండే భూతాన్ని మీకు (ప్రత్య 
కంగా. చూపుతాను. నేను ఆ గృురంపైకి 
ఎక్కి మంత్రాలు చదవగానే [పాణం లేని 
ఈ గృురం కదిలి అడుగులు వేసుకుంటూ 
మీదగ్గిరికి వస్తుంది. తరవాత మీరు ఆ 
కన్యను గృురంమైనుంచి దింపి పెళ్లాడేసుకో 
సయ అన్నాడు. 


సులాను అశ్చర్యానికి ఉఊఉత్సాహంకూడా 
జత అయింది. ఇదంతా ఎలా జరుగుతుందో 
చూడాలని ఆయన ఉబలాటపడ్థాడు. 
అక్క్మార్‌ సుల్తానుదగ్గిరనుంచి గృురంవద్దకు 
నడిచివెళ్లి, దాని పైకెక్కి మిట నొక్కాడు. 
గ్నురం గాలిలోకి లేచి అంతరిక్షంలోకి 
సూటిగా వెళ్లి అంతర్జాన మైపోయింది. 

కాని అంతటితో తన ఆట కట్టిందని 
సుల్తానుకు అర్ధంకాక ఆయన ఆ పూట 
అంతా ఆ మైదానంలోనే ఉండి గ్నురం 
తిరిగిరావటంకోనం ఎదురుచూశాడు. తర 
వాత అయన తన భవనానికి తిరిగిపోయి 
ఇంకా గ్నురం రాకకోసం ఎదురుచూస్తూనే 


లుల చవశందమావము సహా తంల 
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త్‌ య్‌ మ్‌ 
న టా యా యు. 


ఉన్నాడు. తన ఆశ నిరాశ అని తెలిసి 
పోయాక ఆయన చికటికొట్టులో ఉన్న 
ముసఠి సిద్ధుణ్ణి తన ఎదటికి రప్పించి, 
“ ఓరీ అధముడా! ఆ గృురంలో దయ్యం 
ఉన్న సంగతి ఎందుకు చెప్పావుకావు? 
ఆ పిల్లకు చికితృబేసిన వైద్యుఖ్ణీ, ఆ పిల్లనూ 
కూడా దయ్యం తిసుకుని ఆకాశంలోకి వెళ్లి 
పోయింది. షాపం, వాక్లైమవుకారో ! అద్‌ 
గాక ఆఅ పిల్లకు నేను బోలెడన్ని. నగలు 
పెట్టాను. అవన్సీ పోయాయి. అందుచేత నీ 
తల తియించేస్తాన్సు” అన్నాడు. 

ఆయన చెయ్యి ఊపగానె భటుడొకడు 
కత్తి ఎత్తి సిద్దుడి తల తెగవేశాడు. 

ఈలోపల రాజకుమారుడు అక్కార్‌ తన 
(పియురాలితో సహా క్షేమంగా తన ఊరు 
చేరుకున్నాడు. అతను ఈసారి వనంలో 


విడిది చేసే [ప్రమేయం పెట్టుకోక్క గుర్రాన్ని 
నేరుగా తమ భవనంపైన గల మిద్దెమీద 
వెళ్లాసరికి 


దించాడు. అతను కిందికి దిగి 


అతని తలిదండులూ, ముగ్గురు చెల్లెళ్లూ 
ఎంతో విచారంగా కూచుని ఉన్నారు. అతన్ని 
చూడగానే వారికి పాణాలు లేచివచ్చి 
నట్టయింది. 
రాజకుమారుడు అక్క్మార్‌కూ సనా రాజ 
కుమౌరై నహార్‌కూ వైభవంగా వివాహం 
జరిగింది, ఊరేగింపులూ, ఉతృవాలూ, 
విందులూ వినవాలూ ఒక నెలపాటు 
సాగాయి, అక్కార్‌ జరిగిన కథ యావత్తూ 
ఉతరం రాసి ఒక దూతద్వారా తస మామ 
గారికి. అందబేస్తూ ఆయనకు, అంతులేని 
కట్ట కానుకలుకూడా పంపాడు. 
సాబూర్‌ చకవర్తి కిలుగు(రాన్ని విరగ 
గొట్టించి, దాని యంధత్రాలన్నిటిని నాశనం 
చేయించాడు , అప్పటికిగాని ఆయన మనస్సు 
స్థిమితపడలేదు. తన మామగారూ, తండడీ 
పొయిన అనంతరం అక్మార్‌ రెండు టేశా 
అకూ రాజై నుఖంగా రాజ్యపాలన చేశాడు. 
-ా( అయిపోయింది ) 








ఖల 
లీ 
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బాగ్దాద్‌ నగరానికి ఖలిఫా అయిన హారూన్‌ 
అల్‌ రషీద్‌ ఒకనాడు మారువేషంలో నగర 
సంచారానికి బయలుదేరాడు, ఆయనవెంట 
మంతి జాఫర్‌, అంగరక్షకుడు మృసూర్‌ 
కూడా .మారువేషాలలో ఉన్నారు. ఆయన 
విధులన్న్‌ తిరిగి టిగ్రిస్‌ నదిపై . ఉండే రాతి 
వంతెనవభ్ధకు వచ్చెసరికి అక డడ నే కళ్లు 
లేని ముసలి బిచ్చగాడు దారే పోయేవారిని 
ధర్మం అడుగుతూ కనిపించాడు. 

ఖలీఫా ఆ ముసలివాళ్ణు చూసి జాలిపడి 
వాడి చేతిలో ఒక బంగారు దీనారం 
ఉంచాడు. వెంటనే ఆ గుడ్డివాడు ఖలీఫా 
చెయ్యి గట్టిగా పట్టస్‌, “బాబూ అల్లా 
మిమ్మల్ని అన్నుగహిస్తాడు. మీరుమాతం 
నా గూబమీద ఒక్క దెబ్బవేసి మరీ 


వెళ్లాలి ! గుడ్డివాఖ్ఞుని ఏమాతం సందేహించ 


చొక్కా పట్టుకున్నాడు. 


పుచ్చుకోలేను. నా సంగతి తెలిస్తే 





“ అయ్యా, పెట్టిన చేత్తో కొట్టటమెలా? *, 
అందులోనూ నీవంటి ముసలివాఖ్ణు కొట్టిలే 


అల్లా క్షమిస్తాడా ౩?” అంటూ ఖలీఫా వాడి 
పట్టు తప్పించుకోవటానికి ప్రయత్నించాడు. 

కాని గుడ్డివాడు ఆయనను పోనివ్వక, 
“' బాబూ, దెబ్బ తినకుండా నేను థర్మం 
మీరు 
నా కోరికను తప్పకమన్నిస్తారు. దయచేసి 
ఒక్క దెబ్బకొట్టి మర్‌ వెళ్లండి,” అన్నాడు. 

దారే పాయ్యేవారంతా చూసి నవ్వుతారని 
ఖలిఫాకు బిడియంవెసింది. దెబ్బకొడితేగాని 
ముసలివాడు వదిలేటట్టు లేడు. అందుచేత 
ఆయన మునలివాడి గూబమీద ఒక్క 
దెబ్బకొట్లి ముందుకు సాగాడు. వెనకనుంచి 
గుడ్డివాడు అయనను ఆశళీర్వదిన్తూ ఉండటం 
వినవచ్చింది. 

ఖలిఫా జాఫర్‌తో, '' ఈ ముసలివాడి, 
కథ ఏమిటో తెలునుకోవాలని నాకు చాలా 


డి. నారాయణస్వామి 





సూ 


శ్‌ కు య నలా 
వా న! 


అజ న 
న! వను న 
శ్వ స్ట ల న క్‌, 





కుతూహలంగా ఉంది. నువు వెనక్కు వెళ్ళి, 
రేపు మధ్యాన్నం రాజభవనంవద్ద హాజరు 
కమ్మని నా ఆజ్ఞగా వాడితో చెప్పిరా?” 
అన్నాడు. జాఫర్‌ అలాగే చేశాడు. 

మర్నాడు మధ్యాన్నం పార్థనలు ముగిసి 
నాక ఖలిఫా వీవాస్‌లోకి రాగానే జాఫర్‌ 
ముసలి గుడ్డిబిచ్చగాళ్లు ఖలీఫా సమక్షానికి 
పిలిపించాడు. ఖలీఫా ఆజ్ఞాపించినమీదట 
ఆ బిచ్చగాడు తన కథను ఈ విధంగా 
చెప్పసాగాడు : 

నా పేరు బాబా అబ్బల్లా. నెను చిన్న 
తనంనుంచీ ఒంకులు తోలుతూ బతికాను. 
నేను చూపిన (గ్రద్ధాసక్తుల ఫలితంగా ఎనభై 


న 
ఒంకులను సంపాదించుకున్నాను. వాటిని 
ప ర్తకులకూ, యా[తికులకూ అద్దెకిస్తూ ఏటా 
మంచి లాభాలు సంపాదిస్తూ వచ్చాను. 
ఇరాక్‌లో నాలాగ జీవించేవారందరికన్నా 
నను ధనికుళి నావాలనీ కలలు కంటూ 
ఉండేవాణ్ణి, 

' ఒకసారి నేను ఇండియాకు రవాణా 
అవుతున్న సరుకును బృసా రేవుకు చేర్చటం 
జరిగింది. బృ్మసానుంచి నేను ఖాళి ఒంకు 
అతో తిరిగివస్తూ, ఒక నీటితొప్టెవద్ద ఆగి 
ఒ౦ కులకు నీరు పెట్టి, భోజనంచెయ్యటానికి 
కూచున్నాను. ఆ సమయానికే ఒక ఫకీరు 
అక్కడికి వచ్చాడు. ఎడారి. ఆచారం 
(ప్రకారం మేము మా అహారాన్ని ఒకరితో 
ఒకరం పంచుకుని భోజనంచేసి అవీ ఇవీ 
మాట్లాడుకున్నాం. 

మాటల సందర్భంలో నేను ఆఅ ఫకిరుకు 
నేను కనే కలలను గురించి చెప్పాను. 
అతను నవ్వి, క్‌ పిచ్చివాడా, అదృష్టం కలిసి 
వస్తే ఒక్క క్షణంలో నవనిధులూ దొరికే 
టప్పుడు నివు థనంగురించి కలలు కనటం 
వెరికాదా ? భూమిలోపల పాతిపెట్టి ఊఈండే 
నిధులను గురించి నువ్వెన్నడూ వినలెదా ? 
నేను నీకు తటస్థపడటం నీ అదృష్ట మను 
కుంటాను. నావెంట రా 1!” అన్నాడు. 


జ్‌ 


శూ ఇ ర గార్‌ ర వాళలూడద్‌ -ంద్‌హైఆచూడాాచ్‌ా రాద ఎలాం రా ఎగర రాయా బట్‌ తరవాన నా 
తంట ఆటం చనందవరాను గు టాటాలు 


ఇంతకాలానికి నా అదృష్టం పండింది 
కాబోలు ననుకుంటూ నేనా ఫకీరు వెంట 
బయలుదేరాను. ఒక గంటకల్లా మెమొక 
సన్నని కనుమలోనుంచి ఒక లోయలోకి 
(పవేశించాం. ఆ లోయలో ఒక ఎత్తయిన 
కొండ నిటారుగా ఉన్నది. 

“అదే మన చోటు. ని ఒంటెలన్నిటినీ 
పడుకోబెట్టు. వాటిమీద థనపు మూటలు 
వేద్దాం 1” అన్నాడు ఫకీరు. నేను ఒంకులను 
ఆయత్తం చేసి తిరిగి వచ్చే లోపల ఫకీరు 
కొండ దిగువన చితుకులు పేర్చి మంట 
చేశాడు. ఆ మంటలో గుగ్గిలం చల్లుతూ 
నాకు అర్ధంగాని మంతాలేవో చదివాడు. 





కొద్దిసేపటికల్లా గాలికి గుగ్గిలం పొగ 
విచ్చిపోయే సరికి కొండలో ఉన్న ఒకరాయి 
రెండుగా విచ్చిపోయి లోపల ఉన్న గుహ 
నాకు కనబడింది. 

ఆ గుహనిండా బంగారు కాసులూ, 
రత్సాలరానులూ ఉన్నాయి. నేను ఆత్రంగా 
బంగారుకాసుల పైన పడి రెండుచేతులా 
వాటిని తీసుకుని నావెంటతెచ్చిన సంచిలో 
పోనుకోసాగాను. ఇది చూసి ఫకీరు, " పద 
వాడా నీ ఒంకులు బంగారం ఎంతని 
మోస్తాయి?ః ఆ వెనక ఉన్న రత్పరాసులు 
చూడు. అవి బంగారంకన్న నూరింతలు 


బరువు తక్కువ, వెయ్యింతలు విలువ 


వ గ 
క. 


ల. 





ఎక్కువ. 
వాటిని ఎక్కించుకో !” అన్నాడు. 

అది నిజమేనని ఒప్పుకుని నేను సంచుల 
నిండా రత్సాలు పోనుకుని ఒంకులపై వేయ 
"సాగాను. నేని పని చేస్తున్నంత సేపూ ఫకీరు 
ఒకపక్కగా నిలబడి, నాకేసి చిరునవ్వుతో 
చూస్తూ ఉన్నాడు. నాపని పూర్తి కాగానే 
. అతను, " ఇక మనం ఈ గుహ మూసి వెళ్లి 
పోవచ్చు!” అంటూ అక్కడవున్న ఒక 
బంగారు జాడీలో చెయ్యి పెట్టి చిన్న బరిణ 
ఒకటి తీనుకున్నాడు. 
న్న నాదగ్గిర ఎనఖైవేల ఒంగకులుంకు ఎంత 
బాగుండేది ఎనభయ్యె ఉండిపోయాయే 


అందుచేత ని ఒంకులమీద 





మారదా చందనూవు 
6! 





_ అని విచారిస్తూ, ఫకీరు ఆ బరిఖను తన 


చొక్కాలోపల దాచటం గమనించి (పశ్నార్హ 
కంగా చూశాను, 

“" ఇందులో కంటికి రాచుకునే అంజనం 
తప్ప మరేమీ లేదు” అన్నాడు ఫకీరు. 
జాడీలోనుంచి నేనుకూడా ఒక బరిణ తిను 
కోవటానికి [పప్రయత్సించబోతూంటే అతను 
నన్ను వారించి '' అవాళకు ఈ తీసుకున్నది 
చాలు !” అన్నాడు. 

మము బయటికి వచ్చాక ఫకీరు. వీడో 
మంతం చదివాడు, రాయి ఎప్పటిలాగా 
మూసుకుపోయింది. అతుకుకూడా విమాతం 
తెలియరాలేదు. | 

“మనం బయలుదేరిన చోటికి తిరిగి 
వెళ్లగానే ఈ రత్పరాసులను చెరిసగం 
పంచుకుందాం,” అన్నాడు ఫకీరు. ఇద్దరమూ 
తిరిగి వచ్చేటప్పుడు నేను ఆలోచించగా 
అతనికి సగంసొత్తు ఇవ్వటం అనవసరమని 
తోచింది, ఎందుకంకు నా ఒంకులు లేక 
పోతే అతనికి ఈ రత్నాలను తెచ్చుకునే 
మార్గం లేదు. అదీగాక నేను వెంట 
ఉంకునే తప్ప ఆ గుహ తెరుచుకోదేమో! 


_నేనే శమపడి ఈ సంచులన్నీ ఒం కుల పైకి 


ఎత్తాను. అతను నిలబడి చిరునవ్వు నవ్వటం 
తప్ప ఏమి [శమపడలేదు. 








మేము బయలుదేరిన చోటు చేరుకోగానే, 
“ అయ్యా, ఫకీరూ, నన్యాసిలాగా తిరిగే నీకు 
నలభైఒం కల బరువు రత్నాలు దేనికి? అవి 
ఉన్న చోటు చూపించినందుకు నికు అంత 
వాటా ఇవ్వాలా 1” అన్నాను. 

నా మాటకు ఫకీరు ఆ[గహించక, " పిచ్చి 
వాడ్కా, నేను దీన్ని బీవసాదలకు పంచు 
తాను లేకపోతే నాకీ ధనం దేనికి? నీకు 
ఒకటి తెలియలేదక్లి ఉంది: ఒక్కొక్క 
ఒంకుపైనా ఒక మహారాజు విలువచేసే 
రత్సాలున్నాయి. నలఖై ఒంకులు వెంట 
పెట్టుకుపోయినా బాగ్దాదులో నీకన్న థనికు 
డుండడు. అందుచేత అనవసరంగా దురాశ 
పడకు,” అన్నాడు. 

అ మాట నిజమేనని తెలిసికూడా, 
నేను అందుకు చెప్పలేదు; కాని ఒంకు 
గడ్డుపని, అలవాటు 
లేనివాడివి నలభై ఒంకులను నడపలేవు, 
అవన్నీ నికు దక్కవని చెప్పాను ! అదీగాక 
నీకి గుహ తెలును గనక ఎప్పుడు కావలిస్తే 
అప్పుడు మళ్లీ వచ్చి రత్నాలు తీనుకు 
పోవచ్చు. కొద్ది ఒంటెలనే తీసుకోవటం 
మంచిది” అన్నాను. 

. అదీ నిజమే. నాకు ఇరవై ఒంకులను 
మాతం ఇయ్యి,” అన్నాడు ఫకిరు,. అతను 


లను తోలటం చాలా 








అంత నులువుగా నామాట విన్నందుకు 
సంతోషించి అతనికి ఇరవై ఒంకులిచ్చాను, 
అతను బృసాదారి పట్టాడు, నెను బాగ్ధాదు 
దారి పట్టాను. 

కాని కొద్దిదూరం వెళ్లానో లేదో దురాశ 
నన్ను తినివెయ్యసాగింది. ఫకీరు తినుకు 
పోతున్న ఇరవై ఒంటపెలమిదా ఉన్న రత్నా 
లతొబాటు నా ప్రాణాలుకూడా పోతున్నా 
యనిపించింది. నేను నా ఒంకులను అపి 
ఫకిరును:. ఎలుగె త్తి ప్‌లుస్తూ వెనక్కు పరి 
గెతాను. ఫకీరు నా కేకలు విని ఆగాడు. 

నేను ఫకీరుకు ఏవేవో కారణాలు చెప్పి, 
బతిమాలి, కంట నిరు పెట్టుకుని ఆ ఇరవై 


యప కా వ 


శ 


టపా 


క భం 
ళ్‌ 


ఒ౦కులనుకూడా నాకే ఇవ్వటానికి 
ఒప్పించాను. తరవాత నేనతన్ని కౌగలించు 
కుని సెలవు అడిగాను. 

“తమ్ముడూ, అల్లా అనుగ్రహించి 
ఇచ్చిన ఈ ధనాన్ని వివేకంతో ఖర్చు చెయ్యి, 
నన్ను మరిచిపోకు [1 అన్నాడు ఫకిరు, 

అప్పటికైనా నెను వె ల్లిపోతే. ఎంత 
బాగుండేది! కాని నాకా రోజు మంచిది 
కాదు. ఆ ఫకీరు తన చొక్కాలో దాచు 
కున్న బరిణ నాకు జ్ఞాపకం వచ్చింది, అది 
కూడా తినుకుంకుగాని నా అదృష్టం పూర్తి 
కాదనిపించింది. అందులో ఈ రత్నాలన్స్నిటి 
కన్నా విలవెనదేదో ఉండాలి ; లేకపోతే ఆ 


ఫకీరు ఆ బరిణ ఉంచుకుని రత్సాలన్నిటిని 
నాకు అంత సులువుగా ఇచ్చిఉండడు. 

““ అన్నా, ఒక్కటి చెప్పు. ఆ అంజనంతో 
ఏం చేస్తావు? ని జ్ఞాపకార్హ్డం ఆ బరిణనా 
కివ్వరాదా సన్‌ అన్నాను. ఫకీరు దాన్ని ఇష్ట 
పడి ఇవ్వకపొఠె వౌళ్లి అక్కడె చంపి 
అయినా దాన్ని తిసుకునెటందుకు నేను 
సిద్ధపడాను. కాని అతను చిరునవ్వు 
నవ్వుతూ ఆ బరిణ నాకిచ్చేస్తి " నావల్ల 
ఇంకేమెనా సహాయం కావలిసి ఉంకేు 
చెప్పు (1 అన్నాడు. 

నేను బరిణ మూత తీస్తి'' అన్నా, ఈ 
అంజనంవల్ల ఉపయోగ మేమిటో అదికూడా 





చెప్పి పుణ్యుం కట్టుకో 1” అన్నాను. అందుకు 
అతడు, “ఈ అంజనాన్ని ఎడమ కంటి 
రెప్ప అంచున రాచుకుంకు భూమిలో 
ఉండే నిథి నిక్షేపాలన్స్‌ కనిపిస్తాయి. దాన్ని 
కుడి కంటికి రాచుకుంకే రెండు కళ్లూ 
పోతాయి 1!” అన్నాడు 

ఈమాట చెప్పి ఫకీరు వెళ్లటోతుంకే 
నేనతన్ని చొక్కాపట్టి ఆపి, “దీని మహత్యం 
కూడా నీ చేతిమిదుగానే నాకు తెలియ 
జెయ్యి. దీన్ని నా ఎడమ కంటికి కాస్త 
రాయి 1” అన్నాను. 

ఫకీరు అంజనం కొంచెం తీసి నా ఎడమ 
కంటి రెప్పమిదా, కంటి చుట్టూరా రాచ్చి, 
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“ ఇప్పుడు కుడి కన్ను మూసి, ఎడమ 
కన్ను తెరిచి చూడు,” అన్నాడు. నేను 
అలాగే చూశాను. నా ఎడమ కంటికి 
ఎదురుగా ఉండే దృశ్యం కనబడటానికి 
బదులు భూమిలో, కొండలల్కో పెద్ద పెద్ద 
చెట్టకింద్హా సముదం అడుగునా ఉండే నిధి 
నికేపాలు కనిపించాయి. గనులలో ఉండే 
వెండి బంగారాలూ్హూ రత్న మాణక్యాలూ 
కనిపించాయి. చివరకు కుడి కన్ను 
తెరిచాను అప్పుడుగాని నాకు మామూలు 
దృష్టి తిరిగి రాలేదు. 

ఆ అంజనం [(పభావం చూశాక, దాన్ని 
గురించి ఫకిరు చెప్పిన ఠెండో విషయం 
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నాకు అనుమానాస్పదంగా తోచింది, ఒక 
కంటికి పూసుకుంకు ఇంత అద్భుత మైన 
దృష్టి ఇచ్చే అంజనం రెండో కంటికి పూను 
కుంకే రెండు కళ్లూ పోగొట్టుతుందని నేను 
నమ్మలేకపోయాను, 

నేను కుడి కంటికి ఆ అంజనం పూనుకో 
కుంతా చెయ్యటానికే ఫకీరు అలా చెప్పి 
ఉంటాడని అనుమానించాను. 

“* అన్నా, ఈ అంజనాన్సి నా కుడికంటికి 
కూడా రాయి. నాకు తెలుసును. అలా రాచా 
వంటే నెను చూసిన నిధులన్నీ నాకు వశ 
మవుతాయి. నన్ను మోనపుచ్చాలని 
చూస్తున్నావు. నేనంత సులువుగా మోన 
పోను 1 అన్నాను. 

ఈ సారి ఫకీరుకు నామీద కోపంవచ్చింది. 
“నువు నాశనం కోరి తెచ్చుకుంటున్నావు. 
నేనాపని చెయ్యను నన్ను వెళ్ళని!” అన్నా 
ఉడతను. కాని అతన్ని నేను పోనివ్వక, నా 
కుడికంటికికూడా అతడిచేత అంజనం 
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రాయించుకున్నాను. వెంటనేనా కళ్ళు 
రెండూ పోయాయి, 

నౌ టృ్‌ష్టి నాకు తిరిగి ఇవ్వమని ఎంతో 
వేడుకున్నాను. కాని ఫకీరు జవాబు చెప్ప 
కుండా నా ఎనభైఒంకైలనూ తోలుకుని 
వెళ్లిపోయాడు. నేను అక్కడే ఉండి 
పోయాను. మర్చాడు అటుగా ఒక బిడారు 
వచ్చి నన్ను బాగ్జాదు చేర్చింది. ఆరోజు 
మొదలుకుని నేను బెచ్చగాడుగా బతుకు 
తున్నాను. నాకు ధర్మంచేసిన (పతివాడిచేతా 
చెంపదెబ్బ తినటం నేను ఒక నియమంగా 
పెట్టుకున్నాను, 

ఈ కథ విని ఖలీఫా "బాబా అబ్బల్లా, 
న్‌ దురాశకు తగిన శికు అదివరకే అనుభ 
వించావు. ఇక బిచ్చం ఎత్తకు. నేను నీకు 


“రోజూ పది దిరాము లిప్పిస్తాను. బతికి 


ఉన్నన్నాళ్లూ నీ పోషణ జరిగేటట్లు 
చూస్తాను,” అని చెప్పి ఆ (ప్రకారమే గుడ్డి 
బిచ్చగాడికి భరణం ఏర్పాటు చేయించాడు, 


రే 
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ట్టు విడవని వికమార్కుడు చెట్టువద్దకు 
తిరిగి వెళ్ళీ, శవాన్ని దించి భుజాన వేనుకుని, 
ఇంకొకసారి శృశానంకేసి మౌనంగా నడవ 
సాగాడు. అప్పుడు శవంలోని బేతాళుడు, 
"రాజా, ఈ (ప్రపంచంలో నీలాంటి సన్మా 
ర్గులు వ్యర్థ్మశమకు గురి అవుతారు రాజ 
భూషణుడివలె మహా! ద్రోహం శేసినవారు 
కూడా శిక్ష పొందక తప్పించుకుంటారు. నీకు 
శమతెలియకుం౦డా వుండగలందులకు 
అతని కథ చెబుతాను విను!” అంటూ 
ఈవిధంగా చెప్పసాగాడు : 

పూర్వం మణిపస్థ నగరంలో రాజ 
భూషణుడనే వైద్యు డుంజేవాడు. అతను 
భరతఖండం అన్సిమూలలూ తిరిగి వివిథ 





దేశాలలో వుండే ఘనవైద్యులవద్ద ఎన్నో 
వైద్య రహస్యాలు తెలుసుకుని మణిపస్థ 
నగరపు రాజువద్ద రాజవైద్యుడుగా కొలువు 
కుదిరాడు. రాజభూషణుడు వయసుకు 





చిన్నవాడైనా, ఒక్క వైద్యంలోనే గాక 
పరాకమంలోకూడా తీసివేయరానివాడు. 
మణ్మపస్థ్టనగరపు రాజకుమారుడు జయ 
భదుడనేవాడు చాలా పొగరుబోతు, దుర్మా 
ర్గుడు. అతను తన యీడువారిని కొందరిని 
జీతాలిచ్చి తనవద్ద వుంచుకుని, వారిని 
వెంటవేసుకుని తిరుగుతూ, అచ్చుపోసిన 
ఆఅఆటోతులాగా అదుపూ, అబ్జా లేకుండా 
అందరిని అవమానిస్తూ, హింసిస్తూ, ఇత 
రుల బాథలుచూసి ఆనందిస్తూవుండేవాడు. 
జయభదుడు రాజభూషయిడితో ఒకటి 
రెండుసార్లు వెటకారంగానూ, అలక్ష్యంగానూ 


మాట్లాడి కోపం తెప్పించాడు. కాని రాజ 
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భూషణుడు తన కోపాన్ని అభుచుకుని, 
'' మహారాజ్ఞా మనిషికి తగిన మర్యాద 
చూపటం నేర్చుకోండి!” అని గట్టిగా 
హెచ్చరించాడు. 

పొగరుబోతులకు ఆత్మాభిమానం గల 
వారంతా పాగరుబోతులుగానే కనపడతారు 
గనక రాజకుమారుడికి రాజభూషణుడి పై 
ఆగ్రహం వచ్చింది. “* ఈ రాజవైద్యుడికి 
ఎప్పుడో ఒకసారి బాగా బుద్ధి చెప్పాలి [1 
అని అతను అనుకున్నాడు. అలాటి అవ 
కాశం ఒకరోజు రాతి లభించింది. 

చీకటి పడిన కొంతసేపటికి జయ 
భదుడూ, అతని అనుచరులలో ఒకడైన 





పిరవర్మ అనే మరొక యువకుడూ ఒక 
వీధిన గృురాలెక్కి వస్తూండగా రాజభూష 
ముడు గృురం ఎక్కి వారికి ఎదురువచ్చాడు. 
రాజకుమారుడు. తన గ్నురాన్ని రాజభూష 
యముడి గు(రానికి అధ్ధంగా నడిపి, "నీకు 
ఎలాటి మర్యాద చూపాలో నేర్చుకున్నాను. 
ఇదుగో నేనిచ్చే మర్యాద 1!” అంటూ ఒర 
నుంచి కత్తి దూశాడు. 

రాజభూషణుడుకూడా కత్తి దూయక 
తప్పింది కాదు. 

ఇద్దరూ గ్నురాలు దిగి కత్తి యుద్ధానికి 
తలపడ్డారు. రాజకుమారుడి అనుచరుడు 
విరవర్మకూడా గృురం దిగి, కత్తి దూసి, 


1. 
ఖీ 


లేక నక నా ల 
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రాజకుమారుడి అజ్ఞకోనం ఎదురు చూస్తూ 
దగ్గిరలో నిలబడ్థాడు. 

జయభ[దుడికి మాటలలో ఉన్న 
పౌరుషం చేతిలో లేదు. రాజభూషణుడు 
కత్తి ఎత్తి అతని నెత్తిన ఒక్కటి పెట్ట 
టోతూండగా విరవర్మ అడ్డు వెళ్లాడు. మరు 
క్షణం విరవర్మ తల రెండుగా తెగిపోయింది. 
ఈ సందులో జయభదదుడు గ్భుర మెక్కి 
పారిపోయాడు. 

తానిక ఆ రాజ్యంలో ఉండటం క్షేమం 
కాదని రాజభూషణుడు (గహించి, తన 
గుృురం ఎక్కి నగరం విడిచి పారిపోయాడు. 
తెల్లవారేలోపుగా రాజ్యం వదిలిపోతే అతనికి 
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వాన 


వభయమూ లేదు. అందుకని అతను తెల్ల 


వాళ్లూ గ్నురాన్ని అతి వేగంగా తోలాడు. 


కాని అతను రాజ్యపు సరిహద్దు దాకే 
లోపుగానే తెల్లవారిపోయింది. 

గ్నురం డస్పి ఉన్నది, రాజభూపణుడు 
డస్సి ఉన్నాడు. ఇద్దరికి నిద్రాహారాలు లేవు. 
అతనికి తెల్లవారాక ఒక [(గామం తగిలింది. 

ఆ పగలల్హా ఎవరి ఇంటనైనా విశ్రాంతి 
తీసుకుని ర్యాతి చీకటి పడగానే మళ్ళి 
(ప్రయాణం సాగింతామని రాజభూపషయిడు 
నిశ్చయించుకుని (గ్రామంలోకి వెళ్లాడు. 

శతుంజయవర్మ అనే ఆయన ఇంట 
రాజభూపషణుడికి ఆశయం దొరికింది. 





క 





శ తుంజయుడు వృద్ధుడు. ఆయన గొప్ప 
ధనికుడు కాడుగాని వారిది గొప్ప వంశం. 
ఆయన అల్లుడు ఆ (గ్రామానికి అధికారి. 
ఆయన కొడుకే వీరవర్మ, వీరవర్మ మరణ 
వార్త ఇంకా ఈ [గామానికి చేరలేదు. తన 
కొడుకును చంపినవాడికే తాను ఆ్మశయ 
మిచ్చానని. శత్రుంజయుడికి తెలియదు; 
తనకు ఆతిథ్యమిచ్చిన వృద్ధుడు తన చేత 
చచ్చిన యువకుడి తండి అన్న సంగతి 
రాజభూపణుడికీ తెలియదు. 
రాజభూషణిడు పగలల్లా విశ్రాంతి 
తీసుకున్నాడు. ఆ సాయంకాలం అతను 
శృతుంజయుడితో కబుర్లు మాట్లాడుకునే 
సమయంలో రాజభూషబణుడికి నిజం 
తెలిసింది. ఈ శత్రుంజయుడి కొడుకే తన 
చేత చచ్చిపోయాడనీ, ఆయననుంచి తాను 
అతిథ్యం పొందాననీ తెలియగానే రాజ 
భూషణుడికి పశ్చాత్తాపమూ, భయమూ 
ఒక్కసారిగా కలిగాయి. ఇక తానా 
(గామంలో ఉండటం క్షేమం కాదు. వీరవర్మ 
మరణవార్త ఈ [గ్రామానికి వచ్చి తీరుతుంది, 
తనను ముసలాయన తప్పక శిక్షస్తాడు. 
ఆయన అల్లుడే (గామాధి కారికూడానూ, 
అందుచేత రాజభూపషబుడు లేచి నిల 
బడి, “ ఇక నాకు సెలవిప్పించండి. క్‌ి 








థర్మాన నేనూ, నా గుృురమూ ప్రయాణపు 
బడలికనుంచి తేరుకున్నాం. నేనింకా చాలా 
దూరం వెళ్ళాలి 1” అన్నాడు. 

నృతుంజయుడు, "అదేం, నాయనా? 
కొద్దిఘడియలలో చీకటి వడబోతోందిగదా, 
రేపు వెళ్ళరాదా సన అన్నాడు. 

“' లేదు లెండి. నాకు రాత్మిపయాణం 
అంటూ రాజభూపణుడు 
(పయాణసన్నద్ధుడయాడు. ఇంతలో శత్రుం 
జయుడి అల్లుడి నౌకరు వచ్చి, బాబూ 
అమ్మగారికి అకాలంగా నొప్పులు ఆరంభ 
మయాయి! ఆమెస్పృహతప్పి పడి 
పోయారు! వైద్యుడు తనవల్ల కాదం 
టున్నాడు. పెద్దవెద్యుల నెవరినన్నా పిలి 
పించాలట, ఎం సెలవు *?” అన్నాడు. 

తన కుమార్తె (పాణాపాయస్థితిలో 
ఉందని తిలియగానె శతుంజయుడి [పాణం 
తటతటా కొట్టుకున్నది. ఒక చెంప చీకటి 
పడబోతున్నది. మంచి వైద్యులను రప్పిం 
చాలంకే మణుప్రస్థానికి కబురు పంపాలి. 

ఆయన పడుతున్న ఆందోళన చూసి రాజు 
భూషణుడు తన (ప్రయాణొద్దేశం మార్చుకుని, 
“తమకు అభ్యంతరం లేకపోతే రోగిని నేను 
చూస్తాను. నేను ఘనవైద్యుళ్లై, నాది మణి 
(ప్రస్థమే 1” అని శతుంజయుడితో అన్నాడు, 
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శ్యతుంజయుడికి (పాణం లేచివచ్చిన 
ట్టయింది. ఆయన రాజభూషణులళ్ఞు వెంట 
' బెట్టుకుని తన కుమార్తె ఇంటికి వెళ్ళాడు. 
రాజభూషణఖుడు రోగిని చూసి, నాడి పరీ 


కించి "నేను రావటం చాలా మంచి 
దయింది. ఈమె చాలా (ప్రమాదస్థితిలో 
ఉన్నది, అయితే ఆమె [ప్రాణాన్ని నేను 
కాపాడగలను. బహుశా తెల్లవారేలోగా 
(పనవంకూడా అయిపోతుంది! ఠెండు 
(పాణాలూ దక్కేలాగు చూస్తాను. మీరేమీ 
అథధెర్యపడకండి,” అన్నాడు. 

అర్హరాతి దాటినాక మణప్రస్థం నుంచి 
(గామాధికారికి రాజుగారి నుంచి తాఖీదు 





య శా ఫు త్త 
కా ళ్లు తే 


వచ్చింది. “గడచిన ర్మాతి రాజవైద్యుడైన 
రాజభూషణుడనేవాడు రాజకుమారుడైన 
జయభ్యదుడిపెన్సా అతనివెంట ఉన్న విర 
వర్మ పైనా అకారణంగా కత్తి దూసి, వీర 
వర్మను చంపి, పరారీ అయిపోయాడు. ఆ 
రాజ్మద్రోహి మీ పరిసర [గామాలకేసి వచ్చే 
పక్షంలో పట్టుకుని, విచారించి మరణ 
దండన విధించేది !” అని రాజాజ్ఞ. 

తన కొడుకు మరణవార్త వినగానే 
మొదట శ తుంజయుడు కుప్పున కూలి 
పోయాడు. ఆయనకు విరవర్మ ఒకడే 
కుమారుడు. వాడే బతికి బాగుపడి, తన 
క్‌రినీ, వంశాన్నీ నిలబెడతాడని శత్రుం 
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జయుడు. కలలు కన్నాడు. ఆ కలలన్ని 
ఒక్కసారిగా విచ్చిపోయాయి. 

ఆ దుఃఖంలో అకస్మాత్తుగా ఆయనకు 
తన అతిథి జ్ఞాపకం వచ్చాడు. ఆఅ అతిథి 
తన పేరు చెప్పలేదుగాని, మిగిలిన విష 
యాలన్నీ రాజ్మదోహికి సరిపోతున్నాయి. 
అతనిది మణ్మిపస్టం. అతను ఘనవైద్యుడు. 
రాతి (ప్రయాణంచేసి తెల్లవారి తన [గ్రామం 
చేరాడు. అతనే రాజభూషణుడనీి, తన 
ఏకైక ప్యుతుఖ్ణు హత్యచేసినవాడని శత్రుం: 
జయుడిక స్పష్టమయింది, 

తన కడుపులో చిచ్చు పెట్టిన ఈ దుర్మా 
తన చేతులతోనే చంపి పగ తిర్చు 
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కోవాలనిపించింది వృద్ధుడికి. ఆయన ఎవరి 
తోనూ ఒక్క మాటకూడా అనక ఇంటి 
లోపలికి పరిగెత్తాడు. ఒకచోట ఆయనకు 
ఒక గం్యడగొడ్డలి దొరికింది. దాన్ని చెత 
బట్టుకుని ఆయన తన కూతురున్న గది 
లోకి దథాలున (పవేశించాడు. ఆయన 
కుమార్తె మంచంపై పడుకుని వున్నది. 
రాజభూషయుడు కొంచెం ఇవతలగా నిలబడి 
చేతిలో ఏదో పట్టుకునివున్నాడు, 

“* రాజభూషణా 1” అని శతుంజయుడు 


గట్టిగా అరిచాడు, 
రాజభూవషణుడు వెనక్కు తిరిగిచూశాడు. 
న్య్రతుంజయుడికి అనుమానం యదన్నా 
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మిగిలివుంకు ఆ కాస్తా తీరిపోయింది. కాని 
ఆఅక్షుంఏంలోనే ఆయనకు రాజభూపషణుడి 
చేతిలో వున్న పసికందు కనిపెంచాడు. 

న అయ్యా, నావని సక్రమంగా నెరటే 
రింది. మీ కుమా ర్తెకుగాని. ఈ బెడ్డకుగాని 
ఇక ఏ అపాయమూ లేదు 1” అన్నాడు రాజ 
భూషణుడు. 

శతుంజయుడి చేతినుంచి గండగొడ్డలి 
జారి కింద పడిపోయింది, 

" బాబూ, సీకి ఇంట చాలా పెద్ద అపాయం 
రానున్సది. నువు వెంటనే బయలుదేరి 
నీదారిన వెళ్లిపో!” అన్నాడు శ తుంజయుడు 
గద్గద కంఠంతో. 
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రాజభూషఖుడు జరిగిన సంగతి (గహిం 
చాడు. అతడు అప్పుడే బయలుదేరి తిరిగి 
తెల్లవారేలోపుగా ఆ రాజ్యం దాటిపోయి 
మరొక రాజ్యం చేరి, అక్కడ నివాసం 
విర్చ్వరచుకున్నాడు. 

వతాళుడీ కథ చెప్పి, "రాజ్ఞా. నాకొక 
సందేహం. రాజభూషణఖుడు తాను శత్రువుల 
ఇంట ఆతిథ్యం పాంచానని తెలిస్‌నాకకూడా 
శ్రతుంజయుడి కుమార్తెకు వైద్యంచేస్తూ 
ఎందుకు నిలిచిపోయాడు ? తన (ప్రాణాన్ని 
కాపాడుకునేటందుకు మ౭ఖిప ష్టం నుంచి 
పారిపోయి. వచ్చినవాడు శత్రుంజయుడి 
నుంచి పారిపోకపోవటంలో అర్ధమేమిటి? 
అది అలా వుంచి, శతుంజయుడు గండ 
గొడ్డలితో తన చేజిక్కిన శత్రువు తల పగల 
గొట్టటానికి బదులు అతఖణ్ఞ హెచ్చరించి 
పంపటానికి కారణమేమిటి? వీనికి సమా 
ధానం తెలిసికూడా చెప్పకపోయావో నీతల 
పగిలిపోతు౦ది” అన్నాడు. 
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“ రాజభూషణుడికి  [పాణంమీద ఆశ 
వున్నప్పటికీ ఆ [పాణాన్ని కాపాడుకునే 
టఉందుకు తన వెద్యథర్మాన్ని విడిచి పెస్పు 
వాడు కాడు. శతుంజయుడి కుమార్తె 
(ప్రాణాన్ని కాపాడటంలో అతను అతిథి 
ధర్మాన్నికూడా పాటించాడు, ఇక్క శత్రుం 
జయుడు తన కుమారుళ్ణు రాజభూషయిడి 
మూలాన. పోగొట్టుకున్నప్పటికి అతని 
మూలంగానే తన కూతురు (పాణాన్ని 
కాపాడుకున్నాడు, మనవణ్ధుకూడా కళ్ళ 
జూశాడు. రెండు [పాణఖాలను కాపాడ 
గలందులకు రాజభూషణుడు తన్న్మపాణాన్ని 
ఒడాడనీ, పారిపోయే అవ కాశాన్నికూడా 
విడిచిపుచ్చాడనీ (గ్రహించి శతుంజయుడు 
అతన్ని చంపలేక పోయాడు,” అని విక 
మార్కుడు జవాబు చెప్పాడు. 

రాజుకు ఈవిధంగా మౌనభంగం కలగ 
గానే బేతాళుడు శవంతో సహా మాయమై 
మళ్ళీ చెప్పెక్కాడు. ---(కల్చితం) 


ర 


లా ప 
దద గ న 
లో నగా లో ర 
లో ర 
(న న 


స 


నయా రాలా 
యమాయ 
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| ఇరవై వీళ్లకు న్వదేశానికి తిరిగివచ్చిన రూపధరుడు తన ఇంట్లో అడుగు పెట్టటానికి షక 
మునలి బిచ్చగాడి రూపం థరించవతిస్‌ వచ్చింది, అతని రహన్యం అతని కుమారుడైన 
తీరమతికి ఒక్కడికే తెలును. రూపవరుడి ఖార్య ఆయిన పవ్మముఖిని పెళ్లాడే ఉదేశంతో 


అతని ఇంట చేరి అతని అస్తిని తిని తాగేస్తున్న దుర్మార్గులు ఈ మునలి విచ్చగాణ్ణి ఎంతో 


అవమానించారు, 


క్‌ రాతి అందరూ వెళ్లిపోయి హాలులో రూ 


రరూాపథరుడు' ధీరమతికేసి తిరిగి, 
“నాయనా గోడలమీద ఉఊన్న ఆయుథాలన్నీ 
తిసి సామాన్షగదిలో దాచెయ్యి, అవి 
వమయాయని ఎవరైనా అడిగితే, దాచానని 
చెప్పు, అన్నాడు. 

ధీరమతి తన తల్లివద్ద ఉన్న దాసీలలో 
పెద్దదయిన బహాుకీర్తి అనే ఆమెను పిలిచి, 
“' నానమ్మా, దాసీలందరినీ తమ గదులలోకి 


న 
ఓ 


(గీకు న హగానే 


కాని రూపథరుడు దానిని సహించి (ప్రతీకారం కోసం వేచివున్నాడు. 


సధరుడూూ ధీరమతీ మాత్రమే మిగిలారు.) 


వెళి 
వెళ్లిపోయాక ఈ అయుభాలకేసి చూసి 
వారు లేరు, 
పోయాయో | పెద్దవాల్టుయాను గనక వాటిని 
కాపాడే బాధ్యత. ఇక నాదేగా 1” అన్నాడు. 

" నాతండి! ఇంటి పె తనమంతా నువే 
తీనుక్కో బాబూ 1 అన్నది బహుకీ ర్తి. ఈ 
ముసలిది చిన్నతనంలో రూపథరుడికి దాది, 


తలుపులు వేనుకోమను. మా నాన 


ఓని ఓ 


అవి చూడు ఎలా బూజుప 


8ప్రి 


వ ల 


వ మా కలక లాలా ననిన హతా ఆ న్‌ 





ఆమె వెళ్లిపోగానే రూపథరుడూ, థరమతి 
లేచి గోడలకు తగిలించిఉన్న _ డాళ్లూ, 
శిరస్తాణాలూ, ఈకులూ తీసి సామాన్లగదికి 
చేరవేశారు. ఈ పని ముగిసినాక రూప 
థరుల్లి హాలులో వదిలెసి థరమతి తన 
పడకగదికి వెళ్లిపోయాడు. 

కొద్ది సెపట్లో పద్మముఖి విగిపచ్చి 
హాలులో ఒక అసనం పైన కూర్చున్నది. 
దాసులు చలి కుంపట్లలో కొత్తక స్టైలు వెస్‌ 
మంటలు చేశారు. ఒక చాస్‌ రూపధరుళ్ఞు 
చూస్తి “ ఇంకా అక్కడే ఉన్నావా, ముస 
లాడా? తిన్నది చాలలేదా ? 
మానంగా మాట్లాడింది. 


అని అవ 


వో 


న 


+బుది ద్ధితక్కువదానా, వీమిటా పేలాపన? 
నేనియనళో నూట్లాడబోతున్నానని తెలిసి 
కూడా ఎందుకలా నోరు పారేనుకుంటు 
న్నావు?” అని ఆ దాసిని మందలిస్తూ పద్మ 
ముఖి రూపథధరుడికోసం తన ఎదురుగా ఒక 
కుర్చీ వేయించింది. రూపథరుడు అందులో 
కూచున్నాక ఆమె, “అయ్యా, నువ్వెవరవు? 
మీది ఏ దేశం? , మి కులగోతాలిమిటి ?” 
అని అడిగింది, 

రూవపథరుడు ఆమెకు తననుగురించి 
ఏదో ఒక కట్టుకథ చెప్పి, తన దేశం సిసిలీ 
అనీ, యుద్ధానికి బయలుదేరి వెళ్ళటప్పుడు 
రూపథరుడు తన ఇంటికి వచ్చి అతిథిగా 
ఉన్నాడని చెప్పాడు. అమెకు నమ్మకం 
కుదిరేలాగ అతను రూపథరుడు అప్పుడు 
ధరించి ఉన్న దుస్తులనూ, అతని సేవ 
కులనూ వివరించాడు. ఆ దుస్తులు పద్మ 
ముఖ తన భర్తకు [పయాణసమయంలో 
ఇచ్చినవే. గ. వర్ణన వింటుంకేు పద్మముఖికి 
దుఃఖం ఆగలేదు. ఆమెకు ఈ ముసలి 
బిచ్చగాడి మాటలో చాలా గురి కుదిరింది. 

ఆమె బప క్‌ ర్రిని పిలిచి (“ఈ అతిథి 
మీ యజమానికి స్పహితుడు. ఈయనకు 
కాళ్ళు కడుగు,” అన్నది. బహుకీర్తి ఒక 
పెద్ద గిన్నెలో వేడినిళ్ళూ, చన్నీళ్ళూ పాళా 


య రద నూ టం. 


ఖ్‌ 


శల లాలాలలములాున 





లుగా కలిపి తినుకువచ్చి అతిథికి కాళ్ళు ్‌్‌ 


కడగ నారంభించింది. రూపథరుడు తన 


బట్టను మోకాళ్ళప్రైక్‌ తీశాడు. అతని కాలిపై 
ఉన్న మచ్చ బహాుకీర్తికి కనిపించింది. 
అమె రూపథమణ్ణు గుర్తించింది. 
చేతిలో ఉన్న నీటిగిన్నె దభీమని కింద పడి 


నీరంతా ఒలికిపోయింది. అమె అరవటానికి 
నోరు తెరిచింది కాని రూపథరుడు చప్పున 


చా ఇ బ్‌ న. 
పనా క మిళ్యాతలా 
1 క 
/ గ 
జో 
| 
స భూ 
1 న 


ఆమె నోరుమూసి, "నానమ్మానారహన్యం స 


బయట పెటి నన్ను నాశనం చెయ్యకు 
5 | 


ఇరవెఏళు అషకషాలూ పడి ఇంటికి చేరు | 
బాం: “టట న. 


కున్నాను. ఇంకా కొద్దికష్టాలు మిగిలి 
ఉన్నాయి. అవి గడిచినదాకా నా రహస్యం 
కాపాడు” అన్నాడు రహస్యంగా. 

బహుకిర్తి ఇందుకు సమ్మతించి మళ్లు 
నిరు తీనుకురాబోయింది. 

ఆమె చూసి గుర్తించిస గాయం రూప 
ధరుడికి చిన్నతనంలో ఈ విధంగా 
కలిగింది : అతను క్మురవాడై ఉండగా కట్న 
కానుక లిస్తామని అతని మేనమామలు పిలి 
పించారు, ఒకరోజు రూపథరుడు తన తాత 
గారితోనూ, మెనమామలతోనూ వేటకు వెళ్లి 
అందరికన్న ముందుగా ఒక తంట 
చూసి దాన్ని వేటాడి చంపేశాడు. అయితే 
అతని ఈ టదెబ్బ తగిలి చచ్చేలోపల ఆ 


పంల చంద్రమా మ వాలా 
త్‌1 


జ్‌ 


పంది రూపథరుళ్లి తన కొమ్ముతో కోరింది, 
ఆ గాయం మాని మచ్చపడింది. 

బహుకెర్తి తన యజమానిని గుర్తించటం 
పద్మముఖికి తెలియదు. రూపథరుడు కాళ్లు 
కడగటం పూర్తి అయి తిరిగిరాగానే ఆమె 
“ అయ్యా, నాకొక గడ్డుసమస్య 
వచ్చిపడింది. ఇదివరకల్లా నా కొడుకు పసి 
వాడు నా కొంగు పట్టుకుని వదలలేదు, 
అందుచేత నేను మళ్లి పెళ్లాడి ఈ ఇంట్లో 
నుంచి వెళ్లిపోవలిస్‌న అవసరం లేక 
పోయింది. ఇప్పుడు వాడు పెద్దవాడయ్యాడు. 
వాడి కిప్పుడు నాకన్నకూడా వాడి ఆస్తి 
ముఖ్యం. నన్ను నన చేనుకోమని 


అతనితో, 


టాంక్‌ 


మయిన కాలలో 


=. 


మము 


జ ,. మ | స్తో 
౯ జ బెకానాయాననా. కా. 
మ హా 





థ్‌ 


న కల! ట్‌ 
రు 
౯ టం! రా చాచా చాత చ టు టై 
వటం టం ప ంాసంప పం 
న్న న్‌ న 1 లీ ॥ ల మ లో ఇ ఇ ఎత లా వచ వం జా" 1 పాలలో లో అజాన్‌ 
బ్య జ క 1 


సస పరుచుకుని పడుకున్నాడు. 


అతనికి న్నిద 


సా '  రాలేమ. తెల్లార్లూ అతను ప్రతీకారం 


గురించి ఆలోచించి తొల్ల వారగానే తన పక్క 


టి తోళ్ళు చుట్లి పెట్టి దేవుఖి పార్రించాడు. 
తం. 6 అ మ 


తెల్లవారగానే ఎవరి పనులమీవ వారు 
బయలుబేరారు.  వందులశాపరి మూడు 


_ మలిసిన పందులు తోలుకువచ్చాడు. అతను 


/| రూపధరుఖ్ధి చూసి, '' ఇక్కడ బేరిన మూక 


." నిన్ను నదిగా చూస్తున్నారా, బాబూ? లేక 


ళ్‌ = శ్ర వారి బుద్ధి పోనివ్వటంలదా ?” అని అడిగాడు. 





కా ఆ ని నె] ల 
నూ + న వ ల్‌ * ల త్‌ 
ప 


నిర్చ్భంధించే ఈ రాజకుమారులు తన 
సొత్తంతా తినేస్తూ ఉండటం వాణ్ణి చాలా 
బాధిస్తున్నది. కనక నేను పెళ్ళిచేసుకు 
తీరాలి. ఇందుకు ఒక ఉపాయం అలో 
చించాను. నాభర్త పన్నెండు గొడ్డరితలలు 
బారుగా పెట్టి వాటన్నిటినుంచీ దూసుకు 
పోయులాగా బాణం వేసేవాడు. నాభర్త 
జాలం ఎక్కు పెట్టి, పన్నెండు గొడ్డలితలల 





దుంతా బాణం వెసినవాణ్ణి పెల్లాతదామని 
నాలోనేను నిశన్చయించుకున్నాను [లీ అన్నది. 

తరవాత ఆమె తన గదికి వెళ్ళిపోయి 
పడుకున్నది. రూపథరుడు హాలు ముందు 
ఖాగంలో ఎద్దుచర్మ౦మిద గొ రైతోళ్లు 





వ్‌ వాళ్ళకు కాస్తయినా అభిమానం లేదు. 
ఇంకొకరి ఇంట చేరి ఇలా ప్రవర్తించే నిచు 
లను దైవం తప్పక శిక్షిస్తాడు [' అన్నాడు 
రూపథరుడు, 

వారు మాట్లాడుతుండగా గొ(రైల కాపరి 
కాళుడు వచ్చాడు. తన కొ త్తయజమానులు 
కోనుకు తినగలందులకు వాడు బలిసిన 
మేకలనూ, మేకపిల్లలనూ తెచ్చాడు వాడు 
వాటిని బయట కట్టివస్తూ రూపథధరుజ్ఞు 
చూసి, “ఇంకా ఇక్కడే ఉన్నావా, 
అడుక్కు తినేవాడా? అడుక్కోోవటానికి 
ఇంత నగరంలో నీకు మరే ఇల్లూ కనబడ 
లేదూ ?” అన్నాడు. రూపథరుడు ఈ మాట 
అకు జవాబు చెప్పలేదు, అతని కోపాగ్ని 
రగులుతున్నది. 


కచుని చందమామ శాలల 
ర్‌ం 


కు వ ట్‌ 





స క క్ట జ వసా 


కలహము లాున 


ఇంతలో అక్కడికి నుఖపొప్తి 
పశువులకాపరి ఒక పాడి అవునూ, కొన్ని 
మెకలనూ వెంట పెట్టుకళ వచ్చాడు. వాడు 
రూపథరుళ్డు చూసి ఆయన ఎవర్వు, వీ దెశస్థు 
డని పంనులకాపరిని అడిగాడు. వీమంకు 
ఆ ముసలి బిచ్చగాడి అవతారం చూస్తూనె 
వాడికి తన యజమాని గుర్తుకొచ్చాడు, వాడి 
కళ్ళవెంట నీళ్ళు తిరిగాయి. అయ్యా, 
మా యజమానికూడా నీలాగే కుళ్ళుగుడ్డలు 
కట్టుకుని ఎక్కడన్నా దిక్కులేకుండా 
తిరుగుతున్నాడేమో ! ఆ మహారాజు ఎప్పటి 
కైనా తివిగి రాకుండా పోతాడా అన్న ఆశతో 
ఇంకా ఇక్కడ ఉన్నానేగాని, లేకపోతే ఈ 
తిండిపోతుల కొలువు ఒక్కనాటికి చేసే 
వాళ్ళూ [ై” అన్నాడు వాడు రూవధరుడితో. 

రూపథరుడు వాడితో, “"నువు బుద్ది 
మంతుడిలాగా కనబడుతున్నావు. భయ 
పడకు. నువ్విక్కడ ఉండగానే మీ యజ 
మాని తిరిగి వచ్చి విళ్ళందరిని మట్టు 
వెడతాడు,” అన్నాడు. 

"అంత పనే జరగాలిగాని నా చేతు 
లూరుకుంటాయా ?” అన్నాడు సుఖపాప్తి. 

సరిగా ఇదే సమయాన దుర్మార్గులు ఫీ్‌ర 
మతిని హత్యచేయటానికి ఒక పథకం ఆలో 
చిస్తున్నారు. మధ్యలో ఒకడు, " 


అనే 


అన్నలారా, 


తలస ప సింసి 


సో 








ర. వా వు పళ్ల! 


క 
ఆిావైగం! 


నూ 


ఇ 
ం.. 
చే 


వనం నవా 
మావా చా వా, 


హాం 
ర 


న స దన 
న్‌ా న నాన 


అపశకునాలు కనబడుతున్నాయి. ఈ పథకం 
పనిచెయ్య దు. భథరమతి హత్యసంగతి 
తరవాత చూడవచ్చు, భోజనాలకు పోదాం 
పదండి 1!” అన్నాడు. అందరూ లేచి హాలు 
లోకి వచ్చారు. కొందరు పశువులను కోసి 
నిపష్పుమీద కాల్చ్బసాగారు. రొ కశ్రైలూ పాన్‌ 
యాలూ వచ్చాయి. అందరూ తినటానికి 
ఉఊఉపష్మకమించారు. 

వాకలికి పక్కగా ధీరమతి రూపధరుడికి 
ఒక పాత కుర్చీ, బల్లా వేయించాడు. అతను 
తన తండ్రి ముందు ఆహారమూ, పాని 
యమూ పెట్టించి, “నుఖంగా భోజనం 
చెయ్యి, నిన్ను ఎవరూ అవమానించకుండా 


రతన న. 








చూస్తాను. ఇది నడివిధి కాదు, నా 1 
ఇల్లు, ఇప్పుడు నా ఆస్తి. అందరూ బుద్ధిగా 
మనులుకోమని మనవి చెస్తున్నాను. లెక 
పోతే నేనూరుకోను !” అని గట్టిగా అన్నాడు. 

ఈ మాటలు విని అందరూ ఆశ్చర్య 
పోయారు. దుర్చుద్ది తన మితులకసి 
చూస్కి " వాడి బెదిరింపు విన్నారా ? ఇవాళ 
వాడికి మంచి రోజు. మనకు అపశకునాలు 
జరగకపోయినట్టయితే ఈపాటికి వాడి నోరు 
మూ సెవాళ్ళం 1” అన్నాడు. ఈ మాటలు 
ఫీరమతి విన్నాడుగాని, అక్ష్య పెట్టలెదు. 

ఆ దుర్మార్గులలో అశ్వనిపుణుడు అని 
పొగరుబోతున్నాడు. ఏడు చాలా స్థితిపరుడు. 


హంటా 


మాట్లాడుతూ, 
ఛ్వా 


మ య 
పద్మముఖి తన సంపద చూసి తనను 


పెళ్ళొాడుతుందన్న అశతో వీడు దూర 
(పాంతంనుంచి వచ్చాడు. వాడిప్పుడు తన 
అనుచరులతో, * అబ్బాయిలూ, ఒక్కమాట 
ఆలకించండి. ఈ ముసలిబిచ్చగాడు 
మనతో సమంగా కూచుని తింటూ, తాగు 
తున్నాడుగదా, కాని వీణ్ణి ఇంకొక మెట్టు 
పైకి పంపిద్దాం. వీడికి నేనిచ్చే బహుమానం 
చూడండి” అంటూ ఒక అవు గిట్టల జోడు 
తీసి రూపథరుడి తలకేసి విసిరాడు. రూప 
ధరుడు తలను పక్కకు తిప్పి దెబ్బ 
తప్పించుకున్నాడు. 

ధీరమతి కోపంగానూ వ్యంగ్యంగానూ 
“ అశ్వనిపుణుడ్తా చాలా 
గురిగా గురితప్పావు ! కాని మన అతిథి 
తలను పక్కకు తిప్పుకోవటం చూశాను, 
అతని తలకు దెబ్బే తగిలి ఉంకే నా బల్లెం 
నీ గుండెలను గుచ్చిఉంటేది. నేనిదే చెబు 
తున్నాను మీరు బుద్ధిగా మనులుకోండి. 
నేను ([గ్రాహికం వచ్చినవాణ్ణు. మీరిలా 
విచ్చలవిడిగా నా పశువులను కోసుకు తిన 
టమూూ చెడతాగి తందనాలు వేయటమూ 
నేను సహించను,” అన్నాడు. 

కొంతసేపు ఎవరూ మాట్లాడలేదు. చివ 
రకు ఒకడు, * మిత్రులారా, ఆ బిచ్చగాడి 


న నా చ 0 ం. వ ఘా నాన 


జొ 


ఫటల 


జోలికి పోకండి. 'థీరమతీ, మేము కోరేదల్లా 
జకకు: మీ అమ్మ స్వయంవరం. అది 


టి 


జరిగితే మాకిక్కడ ఏమీ పనిలేదు. ఆవిడ | ఇ 
దేనికోసం ఎదురుచూస్తున్నది? మాలో | 


ఒకరిని ఎందుకు పెళాడదు ?” అన్నాడు. 


వాకిలికెచురుగా ఆసనం వేనుకుని ॥ | 


కూచుని ఊన్న పద్మముఖి ఈ సంభాష౯ు 


అంతా విన్నది, అమె లేచివెళ్లి తన భర్త 


తాలూకు వస్తువులుండే గది తలుపు తాళం 
తెరిచింది. ఆ గదిలో రూపధరుడి ధనుస్పూ, 
అంబులపొద ఉన్నాయి. ఈ ధథనున్స్ఫును 
రూపధథరు డికి ఎవరో బహుమానంగా 
అచ్చారు. యుద్ధానికి బయలుదేరేటప్పుడు 
రూపథరుడు వానిని వెంట తినుకుపోలేదు, 
పద్మముఖి ఆ ధనుస్సును కాస్సేపు తన 
ఒడిలో పెట్టుకుని ఏడ్చింది. తరవాత ఆమె 
కళ్లు తుడుచుకుసి థనుస్సునూ, అంబుల 
పొదినీ తీసుకుని క్రిందికి దిగివచ్చింది. 
నౌకర్లు గొడ్డలి తలలను ఒక పళ్ళింలో పేర్చి 
అమె వెనకనే తచ్చారు. 

పద్మముఖి హాలుద్వారంలో నిలబడి 
తన చెఎవకు మేలిమునుగు అడ్డంగా పెట్టు 
కుని ఇలా అన్పది : 

“* అందరూ (శ్రద్ధగా వినాలి. మీరండఠలూ 
, య. లా మా ఇంటికి ముట్టడి 


లలాట 


న 


కీ డాం కానాక్యార్యాడంల నాననా” 


ఫస ఫు 


క చర గరా ను ఉం లట ట్స 


వేసి మా సొత్తంతా అంటాము. తాగు 
తున్నారు. నన్ను పెళ్ళాడగోరటం తప్ప 
మీ అర్హత ఏమిటో మీలో ఒక్కురుకూడా 


బయట  పెట్టలేకపోయారు. మీ అర్హత 
(ప్రదర్శించి నన్ను బహుమానంగా పొందండి. 
అదుగో నా భర్త ధనుస్సు. మీలో ఎవరు 
చూ థనుస్స్ఫుకు కాడు తగిలించి, బాం 
ఎక్కుపెట్టి ఈ పన్నెండు గొడ్డలి తలల 
గుండా బాఖాన్ని వేస్తారో వారిని నేను 
పెళ్ళాడతాను.” 

ఈ మాట చెప్పి అమె పందులకాపరిని 





పిలిచి అతని చేతికి థనున్ఫూ, గొడ్డలి. 


తలలూ ఇచ్చి, వాటిని అందరికి చూప 


నే 


త్ర 


సంస ఫం ఫి స 


వందల లలి. పట సంస 


న వాటిని చేతిలోకి తీనుకుంటూ 
పందులకాపరి కంట తడి పెట్టుకున్నాడు. 
దూరాన నిలబడి చూస్తున్న సుఖప్రా ప్తికి 
కూడ్వా దుఃఖం అగలేదు, దుర్చుద్ది వారిద్ద 
రిని చూసి వటకారంగా, "' ఆడముండల్లాగా 
అలా విడుస్తారెం? తింటారా కూచుని తిండి 
తినండి. వీడవదలిస్తి బయటికి పోయి వీడ 
వండి! మాకిక్కడ గట్టిపని పడింది. ఎందు 
కంశు ఈ విల్లు వంచటం అంత అతేలికపని 
అనుకోను రూపథధరుడివంటి . బలశాలి 
ఇక్కడ ఎవరూ లేరు, నేను చిన్నతనంలో 
ఆయనను. చూసే గువాజ్ఞి ! ఆయన బలం 


నాకు తెలును,” అన్నాడు. 


అతను పెకి అలా అన్నాడేగాని, తానా 
విల్లును వంచి, తాడు తగిలించి, బాణం 
గొడ్డలి తలలకుండా దూనుకుపోయేటట్టు 
కొట్టగలనన్న ధైర్యం అతనికున్నది. 

ధీరమతికి ఒక్కసారిగా వెరిఅవేశం 
వచ్చినట్టయింది. “ఓహో మా అమ్మ 


న. 
పెళ్లాడి అత్తవారింటికి వెళ్ళ్ళిసమయం 
వచ్చింది! అది చూసి నెను వెరివాడికిమళ్లా 
అనం౦దిస్తున్నాను. మా అమ్మలాటిది 
భూ్యూపపంచంలో ఎక్కడా లేదు. కాని ఆ 
మాట నేను అని విం లాభం? వద మా 
నాన్న థనున్సు నెను ఎక్కు పెట్టగలనేమో 
చూసాను !” అంటూ అతను లేచి గొడ్డలి 
తలలను అతి చాకచక్యంతో ఒక సోల్పులో 
అమర్చి తరవాత ధనుస్సును నిలువుగా నేల 
మ్‌ద నిలబెట్టి, దానికి తాడుతగిలించ టానికి 
మూడు_పయత్నాలు చేశాడు. ఇంకా గట్టగా 
(ప్రయత్ని స్తై తొడు తగులుకుంటుందని అత 
నికి తోచిందిగాని, రూపథరుడు _[పప్రయత్సించ 
వద్దని అతనికి కళ్ళతో, హెచ్చరిక శచాశాడు. 
అతను విరమిస్తూ, "“ ఎబ్బె, నేను వట్ట 
అర్భకుబ్దు, ఎందుకూ పనికిరాను. లేక నాకు 
ఆయం చాలదేమో! పెద్దలంతా ఉన్నారు 
గదా, మీ బలపర్మ్నాకమాలు (పదర్శించండి, 
చూస్తాను !” అన్నాడు, ---(ఇంకా ఉంది) 
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అరిమర్హనుడు (గూబరాజు): 
పలుకు ని భావమ్ము - [పొకారకర్ష 
చలవడి చంపుటా - సత్క్మరించుటయ గ 

(పాకారకర్ణుడనే మంతి : 

చంపుట సరికాదు - సత్క్మరించుటయె 
పెంపగు; శ్యతులు - భేదింపబడిరి, 
స్థిరజీవి మర్మమ్ము = చెప్పెను మనకు 
మజీ వీని మర్మమ్ము - మనమెజుంగుదుము. 
వీనిత్రో శతుల - వేధించవచ్చు 
దీనికి కథ కల - బేనిద వింతు: 
రాకుమారుని ఉద-రమ్ములో నొక్క 
మోకు బోలిన పాము - మును చేరుకొనియె 
చాకులాగున్నట్లి - చక్కనివాడు 
వికులా గయిపోయె - ఈ బాధతోొడ. 
ఎన్నెన్ని వైద్యాలు - ఏమి చేసినను 
తిన్నది అరుగక = తిప్పలు వడుచు 
రాజ్యమే విడనాడి - రాకుమారకుడు 
పూజ్యత గోల్పోయి - పొక్కుచు దిరిగి 


ఒక ఊరి స్మృతమ్ము - నందు న్నిదించె. 
సుకమన్సదే వాడు _- చూడనే లేదు, 

ఆ పురరాజున కాత్మజల్‌ గలరు 
కాపురమ్మును సెయ-గల మంచి వయను, 
ఇద్ధణు రూతులా _- యినతేజు జేరి 
ఒద్దికతో (మొక్కి - రొక ఉదయాన 

“మి దయతోనుఖ - మ్మిదె మాకటంచు న 
సోదె జెప్పె నొకర్తె- చొక్కె నారాజు. 

“ హితమిత భోజన-మ్మే కొనుడంచు ” 
జతబిడ్డ అనె రాజు - కుతకుత ఉడిెకె, 
పొగరు పట్టినదంచు శ పొమ్ము హితమ్మ 
తగినంత తిండియే - తనయ నికంచు 

ఏ విదేగీయున-కో వెలందుకను 

దీవించి యిండని -_ దీర్హకోపమున 

రాజు మంతికి జెప్ప - రాకుమారికను 

= జాడ్యమున్న రా-జాత్మజు కిచ్చె. 
రాకన్నె వాని భ-ర్తగ [గహియించి 

చికాకు వడక ఆ = బెడు పురి వీడి 





విద్వాన్‌ విశ్వం 
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సతి పతి దేశాల - సంచరించుచును 
సతతము సంతోష-సమ్మగ్నులైరి. 
ఒకనాడు రాకుమాం-రకు, నొక ఊరి 
మొకమున కోనేటి - మొగనుండజేసి 
సతి ఊరిలోనికి - సాగిపోయినది 

పతి అట పుట్టపై - పడుకొనికూర్కె 
వానిపొట్టను గల = పాము గాలికయి 
'పైనికి వచ్చి చొంప్పడ నిల్చియుండ, 
అ పుట్టలో నున్న - అవతలి పాము. 
ఈ పాము జూచి యెం-తే-కోపపడియె. 
"కర్‌ దుష్తుడ నుకు-మారుని లోన 
ధూరి ఏడ్పింతువే - థూ పాడుబతుకు ” 
అనినంత లోపలి - ఆ మను 


నరం పస పస చట సట టంట 
“చను మూఢుడా. గొప్ప - మ. 
పుట్టలో బంగారు - పారలు కుంభములు 
పెట్టుక వానిని - పెజకవు తినవు” 
ఆ మాట కలిగి “ వై-ద్యము నీకు గలదు 
ఈ మాత జీరకం - బిన్ని ఆవాలు 
కలిపి తాపించిన - కడుపున నుండి 
వెలివచ్చి చత్తువే = వేమాట లేల ? 
అని పుట్ట పామన - ఆ లోని పాము 
అనె “వేడి నూనెయో - కనవేడి నిళ్ళా. 
నీ పుట్ట బోసిన - నవు చచ్చెదవు 
దాపుడు థనమెల్ల వ దక్కు వారలకు” 
ఇటు పాములవి రెండు - నెదిరి మర్మమ్ము 
పుటుకున వెలివెట్టు - పుణఖ్యకాలమున 
ఊరిలో కెగిన = ఉవిదయు వచ్చి 
పూరిమాటున నిల్సి - పూర్తిగా వినియె, 
మందిచ్చి రోగమ్ము - మానెను పతికి 
(కందుగ పుట్టలో-గల ధన మందె, 
కావున నీకాకి - కాకభూపాలు 
లోవెల్తులను జెప్పు - దెవర మనకు, 

ఖు శ. ఖః 
అఆ మాటలకు రాజు = జొదల యూచె 
ఏమేమొ రక్తాకు - డెంత కాదన్న. 
సరియన్న సరియని _ స్థిరజీవి గొంచు 
గిరిగుహ కేగుచో = మజణియనె కాకి. 
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స్థిరజీవి : 

మీ కోసమై బల - మ్మెల్లను పోయె 
నాకేల ఈ జన్మ - నను కాల్చుడింక, 
ఇకనైన గూబగా -. ఎ పుట్టువంది 
చకచక కాకుల - చంపగా దలతు. 

రక్తాకుడనే గూబ మంతి : 
వంచకుండవు మాట-వా అెజుంగుదువు 
కించ లేకిటు మమ్ము - వంచింతు వేల? 
ఎవరి జాతియ వారి - కెటులైన గొప్పు 
కవగూడె కడకు ఎ-ల్కనె ఎల్క్ముకన్నె. 
రవి పొంద దలచె భ-ర్తగ ముందు నెలుక 
తవిల మేఘము నవంతల గాలి జీరె 
గాలి కాదన కొండ-కడ కేగె నదియు 


లను యమున. 
0 ల 
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మ వసే 


మేలు నన జ మేటి నక న. 
అనినంత కడ కెలు-కనె ఎల్కగూడె 
వనిలేని మాటల వినిపింప కింక, 


స్త్‌ వ 


వ్ర 
రక్రాకు మాటలు - రాణించ లేదు 
యుక్తితో స్థిరజీవి - ఒప్పింబె వారి 
గూబలెల్లను కాకి - గొని తమ గుహను 
దేబెలై _పేమతో - తిసబెట్టినారు, 
గవిలోన నుండుట-కై యిష్టపడక 
గవి గౌనిలో నిల్బె = కాకుల మంతి. 
పగవాని నిటు జూడ - పరితాప మంది 
వగతోడ రక్తాక్షు - వర మంతి పలి౩. 


మొజకులై వెరిని. - దరిజెర్చి నారు. 
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వెజవెరుంగరు ఎంత - వినిపించగలను ? 
ఒకకోన నొక పకి - యుండుచునుండె. 
చకితాక్ష రెట్టయి ఎ స్వర్ణమౌ చుండె. 

వని దిరుగుచు నొక్క - వ్యాధుని ముందు 
పనిమాలి రెట్ట వై-చెను పిచ్చి పకి, 

కొర బంగార మి _ ట్ల్టందించు పక్ష 

వీ రోజు చూచితిమే భఖఫేషటంచు 

వల పన్నె నాబెట్టు-పై బోయవాడు 
తెలిసియు పక్ష అం-దుల తగుల్కొనియె 
పక్షిని గొనిపోయి = బంగారు పంట 
కుకిని గలదాని = కోర్కెతో బెంచు 

అ బోయవాడు భఎయమ్మందె తుదకు 
ఈ బంగరెక్కడి-దీ అందురంచు. 


చార్టర్‌ వాట్రాాదన వార ాలళహారాలాయూాలి వ = టెహె 
వ కళ క కళ్‌ ల ల వ్‌ పే నే 


టన టహావా నా న ముం 


ఖయమంది రాజు కా-పక నొసంగె 
స్వయముగా 'నారాజు = పట్టుక చూచె 
అంతలో మంతి దే-వా స్వర్ణమిచ్చు 
నంతటి పక్షి యె - ట్రగపడు మనకు 
జోయమాటలు నమ్మ-కో యన్న రాజు 


పోయంచు పక్షిని - పుటుకున విడిచె. 


ఆ పక్ష జెక్కల - నల్హార్చి నిలిచి 
ఆ పాలకునితోడ - ననె నిట్లు నవ్వి, 
“* తెలిసి బోయకు చిక్కి - వల పడ్డ నేను 
తొలిమూర్డుడను ; బోయ = దొరికన బాని 
పోనిచ్చె రెండవ - మూర్జుడు వాడు; 
ఆనక చూత మం-చైన నుండకయె 
విడుమన్న మంతి మూ-థఢుడు మూడుసంఖ్య, 
తడయక విడిచిన - ఒడయండ వీవు 
నాలుగో మూర్జుడు - చాలు మీరంచు ”” 
నాలి సేయుచు పక్షి - అరిగె కానలకు 

వ్ల వః ఫు 
అట్టులే ఈ రాజు - అతి వైరి దెచ్చి 
ఇట్టుల మన దుర్ధ-మె బయల్‌చే సె. 
అపద రాకముం - దరుగంగవలయు 
ఆపైన అనుకొని = అందున దేమి? 
అనుచు రక్రాకుడ-త్యాప్త మితులను 
తనతోడ వేజొక - దజికి రమ్మనియె, 
అది యేమి యన వారి = కతి విశదముగ 
ఇది యని ఒక కథ - నిట్లు వచించె. 


చతంతిముాటునా చందమా మ *ంపమానమాచామలున 
60) 


క్‌ 


కం 


న 


గ్‌! 
ట్‌ 


ర 
ల్‌ ర్జే. 
త న్‌. క 


+ పం! క 1 ్‌ | 1 న ల 
న్‌ ల జ / 
ల్‌ో శరా టోల్‌. లీ 
న ర క రం లో! గ స్ట కీ జ్‌ న 
తయ ర దా . 0 
గ ఎ న * న జ్జ క క / 

టం భ్‌ ల. శ ల ఇ. 

గ్‌ న న. కే ల. ' నే జ | గ ర! ౯ ౯ ే 1 

ం న్‌ ఇ గ్‌ లే! న 
లో గ సే, టం గ జర కటలా ౯ ః. 
ల రే! న! గో ష్‌ క [1 న ణి 
జ / /ా వ. | జో [న జీ | | న జీ 
ల జో 

డ్‌ న న. న. , జ్జ క 

రీ గల ఫా లాల్‌ న్య | క 1 ం లీ | 

గ్‌ భీ ఎ; జ్‌ య 4 న ఇ ట్లో 
కాక్‌ రో కే క్‌ వర టాం! జ గ్ర న అం ల (/ 
ో ౯ | 11. 
వు 1. టల య 
త 4 
త్‌ | చ్‌ క! || 
ల / యో. 9. 
నో జ! ళ్‌ |; 
న |... 
॥ 


అమో 
నాననా 


6౨(శాంతి తీసుకుంటున్న సమయంలో 
నేనుకూడా చేపలను వేటాడాలన్న ఆలోచన 
తట్టింది. అందుచేత నేను కుమేవావాను 
వెనక వచ్చి తెడ్డు వెయ్యమని చెప్పి 
తప్పముందుకు వెళ్ళాను, పస్పుదేదో పెద్ద 
చేపనే పట్టాలన్న ఉడ్జ్డెశంతో నెను పంట 
కోల చేత బట్టాను. 

తెప్ప అటూ ఇటూ ఆడుతూ ఉండటం 
చేత నాకు తూకంగా నిలబడటమే సాధ్యం 
కాలేదు. రెండుమూడుసార్డు నీటిలో పడి 
నంత పని చేశాను. [కమంగా నిలబడటం 
అలవారమైనాక చేప కోసం నిటిలోకి చూడ 
సాగాను. అనుభవంలేని నా కళ్లకు. నీటి 
అడుగున ఉన్న ్రతిరాయా, ప్రతిచెట్టు 
టోదే చేపలాగే కనబడుతూ వచ్చింది. నిటి 
కదలిక మూలంగా నాకీ [భమ మరింత 
ఎక్కువ అయింది, 


| డాం జ. 
వం టట 
తో నే 
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చిట్టచివరకు నా కంటికి నమ్మకంగా 
చేపలాటిది ఒకటి తగిలింది. అది ఎడమ 
వెపుకు తప్పుకుపోతున్నది. తప్పను అటుగా 
నడపమని కురవాడికి సంజ్ఞ చేశాను. 
మేము దానికి సమీపంగా వచ్చాం. అది 
మాకు దిగుపగా ఉన్నది. నేను నా నరా 
లన్నిటిని బిగబట్టి పంటకోల ఎత్తి నాకున్న 
బలమంతా వినియోగించి దానిపైకి విసి 
రాను. చేవ తప్పించుకుపోతుందేమోనన్న 
ఆదుర్దాలో వెంటనే నేను కోలతాడు గట్టిగా 
పుచ్చుకున్నాను. 

పంటకోల ములికి చేపలో గుచ్చుకోటం 
నాకు స్పష్టంగా కనబడింది. ఆ చేప రెండు 
గజాల నిడివి ఉన్నది. అయితే పంటకోల 
వాని శరీరానికి తగులుతూండగానే నాకు 
బలంగా “షాక్‌ ”* తగిలి, నెత్తిమీద దెబ్బ 





తిబోర్‌ 


'సెకెల్‌ ర్‌ 


తిన్నవాడిలాగా తెప్పలోకి పడిపోయాను. 
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నన 
తో 
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నేనింకా ఆ అదుటునుంచి, ఆశ్చర్యంనుంచి 
కోలుకోకముందే, కుమెవావా తనపొట్ల 
చేతపట్టుకుని బిగ్ధర గా నవ్వుతూండటం 
నాకు కనబడింది. 

“అది మెరుపు బుక్కడం అని న్యికు 
చాప్‌కు తెిలియలేదళ్లి ఉంది. నాకు తెలిసి 
దూడా చెప్పలెదు. అనుఖవంద్వారా అలుసు 
కోవటం మంచిది, అలా నేర్చుకున్నది ఎప్ప 
టిక్తీ జ్రాపకం ఈఊంటుంది,” అన్నాడు వాడు. 

(బుక్కడం అనేది ఒక పాములాటి 
చేప. ఈ చేపలలో కొన్నిటియందు విద్యు 
చృృక్తి ఉంటుంది. వీటిని ఇంగ్లీషులో “ ఎలె 
కిక్‌ ఈల్‌ ” అంటారు). 


వ. 
- ఈ స్పవ్చ చాలా కొంకొవాడివి, కుమేవావా, 
నాకు చెప్పి ఉండవలసింది” అన్నాను. 
వాడు కోలతాడు అందుకుని చేపను చేద 
సాగాడు. ముందు పంటకోలా, దానివెంట 
సన్నటి శరీఠరంగల చేపా పైకి వచ్చాయి. 
దానినిడివి రెండుగజాలకన్న ఎక్కువే, 

" నాలాగే నువుకూడా ఆ తడి తాడును 
చేతపట్టుకున్నావుగదా, నాకు తగిలినట్టుగా 
నీకు ' షాక్‌ *” తగలలేవేం ?” అని అడిగాను. 

“ఆ షాపం, దౌొని ఒంట్లో ఉన్న మెరుపంతా 
న్యికుచాప్‌ తీసుకునేసరికి కుమేవావాకు 
ఏమీ మిగలలేదు,” అన్నాడు కుమెవావా 
గట్టిగా నవ్వుతూ. 

ఆ చేపను తెప్పలోకి చేర్చటం 
చాలా కష్టమయింది. అది తనను తాను 
రక్షించుకోవటానికో, లేక తెప్పను తల 
కిందులు చేయటానికోగాని, చాలా [ప్రయాస 
పడింది. చిట్టచివరకది కదలటం మానే 
సింది. ఆ చేపను పట్టినందుకు నెను చాలా 
గర్వపడ్డాను. నేను పడిపోయి అవమానం 
పొందిన సంగతికూడా నాకు అంతగా పట్ట 
లేదు. నేను ఇంతపెద్ద చేపను పట్టానని 
నా స్నేహితులతో చెబుదామనుకున్నాను, 

ఈ విధంగా ఆలోచిస్తూ నేను ఆ చేప 
నుంచి గాలం లాగటానికి (ప్రయత్నించాను, 


పాయల చంద మావు జహా 
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శుక టట 
ఆది నిష్కారణంగా బాధపడటం నాకిష్టం 
లేదు. చిట్టచివరకు చేప గాలంనుంచి విడి 
వడింది. కాని అంతలోనే ఆ చేప నన్ను 
తన తోకతో విసురుగా కొట్టి మా తొప్పలో 
నుంచి నిటిలోకి పడిపోయింది. దాన్ని మళ్లీ 
అందుకుందామని నేను నీటిలో చెయ్యి పెళ్లే 
సరికి కురవాడు ముందుకు దూకి నా 
చెయ్యి పట్టుకున్నాడు. 

క చెయ్యి నిటిలో పెట్టటం (ప్రమాదం, 
పిరన్యాలు వస్తాయి” అన్నాడు వాడు, 

వాడు. చెప్పినట్టుగానే కొద్దికణాలలోనే 
కొన్ని డజన్ల పిరన్యా చేపలు వచ్చాయి. 
చూస్తుండగాన ఉజన్లు వందలయాయి. ఈ 
చేపలనుగురించి అదివరకు విన్నాను గాని 
వాటిని చూడటం ఇదే మొదటిసారి. అవి 
నునిషిహ స్తంకన్న ఎక్కువ ఉండవు. వాటి 
మూతులు చాలా చిన్నవి... అయితే వాటికి 
సన్నని, అతివాడి అయిన పభ్యుంటాయి. 
రక్తం కనపడగానే అవి వస్తాయి. రక్తం 
రంగుగాని వాసనగాని తగలగానే అవి బాణం 
వేగంతో వచ్చి, దెబ్బతిన్నది జంతువు 
అయేది,మనిషి అయెది కొరకనారంభిస్తాయి. 

నేను పట్టిన చేపకోసం చేరిన పిరన్యాలు 
పందెం వేనుకున్నట్టుగా ఎగబడి నా చేపను 
తినసాగాయి. దాన్ని అందుకునే అతంలో 


తుంటాం చందమా.ను జజ 
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కొన్ని నీటిమీద ఎగిరాయికూడా.. వాటివల్ల 
కలిగిన సంక్షోభంతో అక్కడి నీరంతా పష్మారగా 
అయి నురుగులు కట్టింది. ఈ భయంకర 
మెన దృశ్యం ఒక్క నిమిషంలో ముగిసింది, 
తరవాత నీరు తేరుకున్నది. దానిపైన నా 
చేప తాలూకు అస్థిపంజరం తెల్లగ్సా పొడు 
గుగ్భా ఒక్క మాంసంనలునుకూడా మిగల 
కుండా, తేలసాగింది. 

"నన్ను నిటిలో చెయ్యి పెట్టకుండా ఆపి 
రక్షించావు, వావా, లేకపొతే అవి నన్ను ఏం 
చేసి ఉండేవో [1 అన్నాను. 

“ నీటిలో పిరన్యాల భయం, నేలమీదా 
నీటిలోనూకూడా 'ఇచ్చకాలాడేవాళ్ల భయం 





్యే ఆ త్‌ మలు బక 
ము! జ ల్‌ న వ్ర జ అ వెతనా 
యయిన టను అఆ స తునుక బన. ఈ త కకక. యతని తనా. ఎ ననన కే యా ఎ చయం ల్‌ 


ట్రా 


ధి లస ను 


వాన హం. వా లా సై తలా లాం ఇ ఇ హై 
రాటు, వెళ క టప మ నో అల, న్‌ ల ల రాలి, నాట్‌ న వా క సచ్‌ భె త గక ్ఞాఎల్‌ కా రన ఎం అరా ఆర్ట్‌ సలి చ రాం స 
నన నన రన ర 
క మాానోోమూ. చును చన మాలాననో క్‌ మహా తటాలున న కుక క కానా కా లన కానా ఆరన్‌ కర మ టా సు నా సము ర పనా ఆపటానికి నా టల య టకా 


అని మళతోవాతాత అంటాడు, అన్నాడు 
కుమెవావా, 

నేను ఆలోచనలో పడాను. ఈ అడవిలో 
ఎలన్మి అపాయాలు ! వాటినిగురించి తెలి 
యనివాడికి అడుగడుగునా [పమాదమే. 
అక్కడ ఉండేవాళ్లు వసితనంనుంచీ వాటి 
నుంచి ఆత్మరక్షణ చేసుకోవటం బాగా 
నేర్చుకుంటారు. 

'“' మనం తిరిగి పోదాం. పొద్దు చాలా 
ఎక్కింది, మ్‌ వాళ్లు ఆకలికి మాడుతూ 
ఉంటారు” అన్నాడు క్నురవాడు. 

మేము నదికి ఎదురుగా తెప్పను నడప 
సాగాం. తెడ్డువేయటం చాలా కష్టమయింది. 
ఎందుకం మేము ఒక్క నిమిషం తెడు 
వెయ్యటం మానేస్తే [ప్రవాహం మమ్మల్ని 
పదినిమిషాలు వెనక్కు లాక్కుుపోతుంది. 

త్వరలోనే మేము ర్సురిని సమీపించాం. 
నీటి హోరు వినవస్తున్నది. వాలున ఎంతో 
చాకచక్యంతో తెప్పను నడిపిన ఆక్యురవాడు 


న! 





త్‌ 


మననం డతడ్‌ 
మాయయా వాకా 


వన టా 


ఇప్పుడేంచేస్తాడో తెలుసుకో వాలనిపించింది. 
“మనం కిందికి దిగి పడవను రురి 
కుండా లాగాలి,” అన్నాడు వాడు, 

మెము ఒడ్డున దిగి తెప్పకు తాడుకట్టి 
లాగసాగాం. ఇది నానుడుపని. కొంతదూరం 
వచ్చేసరికి ఒడ్డు ఇరుకయి చివరకు అదృశ్య 
మయింది. అక్కడ అడవి నీటిఅంచుదాకా 
విస్తరించింది. మేము నిటిలో దిగవలిసి 
వచ్చింది. తెప్పను లాగుతూ క్యురవాడు 
ముందు పోతుంకే నేను వెనకనుంచి 
తెప్పను తోశాను. 

వాడు తెప్పను ఒక చేత్తొ మాత్రమె 
లాగుతూ, రెండవ చేతితో కత్తి పట్టుకుని 
అప్పుడప్పుడూ నీటిలోకి పొడుస్తూ ఉండటం 
గమనించాను. వాడక్కడ ఎదైనా పోగొట్టు 
కున్నాడో, లేక అలా పొడవాలన్స్న మూఢ 
విశ్వాసం ఏమైనా ఉన్నదో నా కర్థం కాలేదు. 
రురి హోరు దాటివెళ్లాక అడిగి తెలును 
కుందామనుకున్నాను. ---( ఇంకా వుంది) 





గా! 
లక 
గం! 
ళ్‌ 


మనిన 
గ నా నా 


పం. 
= 
ో 


త్రవమూషాలు 


1 ఒక కాలేజీ క్లానులో ఒక బెంచిమిద కూచునే ఆరుగురు విద్యార్థులు 
ఒక తీర్మానం చేసుకున్నారు. అదేమిటంకు, తాము ఒకరోజు కూర్చున్న,కమంలో 
మరొకరోజు కూర్చోరాదని! వారు బియ్యే మొదటి వడు మొదటి క్లాసులో ఈ 
తీర్మానం చేసుకున్నారు. బ్‌య్యే ముగించేలోపుగా వారు మొదటిరోజు కూర్చున్న 
(క్రమంలో ఎన్నిసార్లు మళ్ళీ కూచున్నారో ఊహించగలరా ? 

2 ఈకింది హెచ్చవేత లెక్కలో * గుర్తుగల చోట్ల ఏ సంఖ్యలుంటాయి? 


చ ఈ 

ప్‌ ఖలీ 

త 
ఏ + 2 + 
* 2౮4 త్‌ 


+ 9 జల్‌. 6 


5, 1 మొదలు 9 వరకు గల అంకెలను 11 చేత భాగించబడేలాగా 
అమర్చండి. అలాటి సంఖ్యలలో గరిప్పసంఖ్య వీది ? 

(వీ సంఖ్యలోగాని 11 పోయేద్‌ీ లేనిదీ చూడాలంకే ఆ సంఖ్య తాలూకు 
సరి అంకెలూ, బేసి అంకెలూ కూడాలి. ఇలా కూడగా వచ్చిన మొత్తాలు సమంగా 
ఉన్నా, వాటి మధ్యగల తేడా 11 చేత సరిగా భాగించబడినా అసలు సంఖ్యలో 
[1 పోతుందన్న మాట, 

ఉదా: (1) 12111011. సరిసంఖ్య ల; బేసి సంఖ్యలు తతా 

(2) 9284లో సరిసంఖ్యలు 2+4=6; బేసి సంఖ్యలు 9+8 = 17 
తేడా 11. అందుచేత 9284లో 11 సరిగా పోతుంది. | 

| సమాధానాలు కై సంచికలో | 


* గళ నెల (పన్నలకు నమాధానాలు 
(10) గోప్‌ వయన్సు 18. (2) ఇప్పుడు తండి వయను 72, కొడుకు వయను 36. 
(3) థనికుడి నష్టం: రు 77,87,418=28 న, పై. 


న్య 


న 








మకప్పుడు ౩రోనగరంలో అబూ కాసిం అని 
ఒక మందులమ్మెవాడు ఉండేవాడు. వాడు 
చెప్పశక్యంగాని లోభి. తన వ్యాపారంలో 
బోలెడంత లాభం వస్తున్నప్పటికి డబ్బు 
ఖర్చు చెయ్యటం ఇష్టంలేక, బిచ్చగాళ్ళు 
కూడా ధరించని చింకిబట్టలు వేసుకునే 
వాడు, వాడి తలపాగా ఏనాటిదోగాని అది 
వెలిసిపోయి వరంగోకూడా తెలియరాకుండా 
పోయింది. అయితే వటన్నిటికన్న (ప్రసిద్ధి 
కెక్కినవి వాడి చెప్పులు, అవి బఅహుపుఠరాతన 
మైనవి. ఎంతమంది చెప్పులు కుంస్టేవాళ్ళు 
వాటిలో ఎన్నివందల మేకులు కొట్టారో, 
వాటికి ఎన్సి తోలుముక్కలు అతుకుపెట్టారో 
తెలీదు, టఖ్ళ తరబడి మరమ్మతు పొంది 
అవి బరువెక్కాయి. 

అబూ కాసిం చెప్పులను జనం సామెతగా 
చెప్పుకునేవారు. బరువు మోసేవాళ్ళు, 
న అట్బో, ఈ మూట అబూ కాసిం చెప్పులంత 


. 
గ 


బరువుందే [”” అనేవాళ్ళు ఆయానపడుతూ. 
ఎవరికన్నా కడుపులో శూలవస్తే, "నేను 
తిన్న తిండి అబూకాసిం చెప్పుల్లాగా పని 
చేస్తోంది,” అనెవాళ్లు. 

ఒకనాడు అబూ కాసింకు వ్యాపారంలో 
మంచి లాటు దొరికింది. ఇతర వ్యాపారస్థు 
లైతే సాటి వర్తకులను పిలిచి విందు 
చేస్తారు. కాని అబూ కాసింకు అలాటి అల 
వాట్లు లేవు. మంచి లాభం పచ్చినందుకు 
పండగచేనుకున్నట్టుగా స్పానశాలకు వెళ్ళి 
వద్దామనుకున్నాడు వాడు. ఎందుచేతనంటే 
వాడు స్పానశాల ముఖం చూసి ఎన్సో 
విళ్ళయింది. వాడు తన దుకాణం మూసే 
వాడు, తొడుక్కుంకే అరిగిపోతాయని 
చెప్పులను భుజాన వేసుకుని స్నానశాలకు 
వెళ్ళాడు, బయట అందరూ చెప్పులు విడి 
చిన చోట తన చెప్పులుకూడా విడిచి లోప 
లికి వెళ్ళాడు. 





జ్‌, నూర్యనారాయణు 





లుం లా లలాట ఉం 


వ 


౮ 


అబ కాసిం వంటినిండా మట్టి పే 
ఉండటంచేత స్నానాలు చేయింబేవాళ్లు అత 
నికి చాలాపర్యాయాలు నలుగు పట్టించ 
వలసివచ్చింది. అబూ కాసిం స్నానం పూర్తి 
చేసి బయటికి వచ్చేసరికి సూర్యాస్తమయ 
మయింది. స్నానాలు చేసెవారంతా ఆసరికి 
వెళ్ళిపోయారు. 

స్పానశాల బయట కాసింకు తన చెప్పు 
అకు బదులు పచ్చని తోలుతో తయారు 
చేసిన సరికొత్త చెప్పులజత కనిపించింది. 
“ ఇలాటి చెప్పులు కొందామని ఎన్నేళ్ళుగాన్‌ 
అనుకుంటున్నాను. ఆ సంగతి తెలిసి అల్లా 
వీటిని నాకు బహుమానంగా పంపినట్టున్నది! 
లేక ఎరైవనా పొరపాటున విటికి బదులు 
నా చెప్పులు తొడుక్కుపోయారో 1” అను 
కుంటూ వాడు ఆ కొ త్తచెప్పులను కాళ్ళకు 
తొడుక్కుని పరమానందంతో అక్కడినుండి 
ఇంటికి వెళ్ళిపోయాడు. 

ఇంతకూ ఈ కొ త్తచెప్ప్తులు కాజీగారివి. 
ఆ సమయాన ఆయన స్పానశాలలోనె 
ఉన్నాడు. అయితే అబూ కాసింకు తన 
చెప్ప్తులెందుకు రనబడలేదంకు, చెప్పులకు 
కాపలా ఉండేవాడు మిగిలిన చెప్పులమథ్య 
కాసిం చెప్పులు చూసి మండిపడి వాటిని 


న్‌ 


ఒక మూలగా ధాచి పెట్టాడు. అబూ కాసిం 


లోల కోల 
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స్పానశాలనుంచి బయటికి రావటం చాలా 
ఆలశ్యం అయింది, ఈలోపల కాపలావాడు 
ఇంటికి పోయవేళ కావటంచేత వాడు 
వెళ్ళిపోయాడు. 

కాజీగారుస్వ్పానం పూర్తిచేసి తన చెప్పుల 
కోసం అడిగాడు. స్నానశాల ఉద్యోగులు 
అంతటా వెతకగా అబూ కాసిం చెప్పులు 
మాతమే వారికి దొరికాయి. అవి లోక 
ప్రసిద్దమైన చెప్పులు కావటంచేత వారు 
వాటిని పోల్చుకుని, అబూ కాసింను కొత 
చెప్పులతోసహా తీసుకువచ్చి కాజీగారి ఎదట 
పెట్టారు. కాజీ తన చెప్పులను తాను తీసు 
కుని అబూ కాసింను కైదులొో పెట్టించాడు, 


కషాాయాాలుాణ చంద మాము పాను నాని 
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జైలు అధికారులకు పెట్ట ఎత్తున లంచం 
పెట్టి అబూ కాసిం బయటపడ్డాడు. 

ఇంత జరిగాక అబూ కాసింకు తన 
చెప్పులమీద చాలా ఆగ్రహం వచ్చింది. 
వాడు వాటిని తీనుకుపోయి. నైల్‌నదిలో 
పారేసి వాటి పీడ వదిలించుకున్నాడు, 

అయితే అవి అంత నులభంగా వదిఠే 
చెప్పులు కావు. కొద్ది రోజుల అనంతరం 
కొందరు పల్లెవాళ్ళు నైల్‌నదిలో చేపలు 
పట్టటోయి వల వేశారు. వలను లాగేటప్పుడు 
వారికి చాలా బరువు అనిపించింది. తీరా 
తీసి చూస్తే అందులో అబూ కాసిం చెప్పు 
లున్నాయి. అఆ చెప్పుల మేకుల మూలాన 


వల తాళ్ళు చాలాచోట్ల తెగిపోయాయి. 
వారా చెప్పులను అబూ కాసిం దుకాఖానిక్తి 
తెచ్చి నానాతిట్లూ తిడుతూ వాటిని దుకాణం 
లోకి గిరవాటు వేశారు. 

ఆఅ చెప్పులు తగలటంవల్ల అబూ కాసిం 
మందులసీసాలూ, అత్తరుసీసాలూ కొన్ని 
కిందపడి పగిలి చాలా నష్టం జరిగింది. 

అబూ కాసిం దుఃఖం వర్ణనాతీతం. వాడా 
చెప్పులను నోటికి వచ్చిన తిట్లన్ని తిట్టి, 
వాటిని తన దొడ్లోకి తీసుకుపోయి, పాతిపెట్ట 
టానికిగాను గొయ్యి తవ్వాడు. అబూకాసిం 
పైన చాలాకాలంగా కసి ఉన్న పొరుగు 
వాడొకడు ఈ సంగతి కని పెట్టి, నగరాథికారి 





వద్ధకు వెళ్ళి, “ అబూ కాసిం అధికారులకు 
తెలపకుండా తన దొడ్డ విదో నిథి తవ్వి 
తీసుకున్నాడు 1 అని ఫిర్యాదు చేశాడు, 

అబూకాసిం పరమలోఖి అని అందరికీ 
తెలుసు గనక అధికారి ఈ ఫిర్యాదును 
నమ్మి వాణ్ణి పిలిపించాడు. “నేను నా 
చెప్పులను పాతియ్యటానికి గొయ్యి తవ్వాను!” 
అని అబూ కాసిం ప్రమాణంచేసి చెప్పిన 
మీదట, పెద్ద లంచం తినుకుని అధికారి 
వాళ్ల వెళ్ళిపోనిచ్చాడు. 

అబూకాసిం దుఃఖంలో తన గడ్డమంతా 
పక్కున్నాడు. వాడా చెప్పులను తిసుకుని 
నగరందచాటి దూరంగా వెళ్ళి ఒక కాలవలో 


పారేసి ఇక అవి తనకంట పడవన్న ధైర్యంతో 
ఇంటికి తిరిగి వచ్చాడు, కాని ఆ కాలవ 
మీద ఒక మర ఉన్నది. కాసిం చెప్పులు 
కొట్టుకుపోయి ఆ మరతాలూకు యంత్రాల 
మథ్య చిక్కుకున్నాయి. మర కాసా ఆగి 
పోయింది. యంత్రాలు ఊడదీసి మరమ్మతు 
చేసేటప్పుడు చెప్పులు బయటికి వచ్చాయి. 
మర యజమాని వాటిని గుర్తించి అబూ 
కాసిం మీద నష్టపరిహారంకోసం వ్యాజ్యం 
తఅచ్చాడు, అబూ కాసిం పెద్ద ఎత్తున జరి 
మానా ఇచ్చుకోవలసివచ్చింది. 

వాడికి మతి పోతున్నట్టయింది. ఆ పాపిష్టి. 
చెప్పులను ఎలా వదిలించుకోవాలా అని అలో 
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రాళ భురయాాటాద రాయాలా పారా యారవూారూ రారా వాయదా వా వారహూరారారనారనాయారా 
పంట పంతం కులు 


చిస్తూ వాడు తన ఇంటి డాబామీదికి వెళ్ళి, 
చెప్పులను పెట్టగోడ పై ఉంచి, తానా గోడపై 
అని ఆలోచనలో పథ్ధాడు. ఇంతలో పక్క 
ఇంటి జాబామీద ఉన్న ఒక కుక్క అబూ 
కాసిం. చెప్పులు చూసి, రెండు డాబాల 
మథ్యా ఉన్న అడుగోడ దూకి వచ్చి, ఆ 
చెప్పులను వీదో చేయబోయింది, మరుక్షణం 
అవి పిట్టగోడమీదినుంచి వీధిలోకి పడ్డాయి. 
దురదృష్టవశాత్తూ ఆ సమయానికి అటుగా 
ఒక ముసలిది పోతున్నది. ఎంతో బరువైన 
కాసిం చెప్పులు దాని నెతిన పడి, అది 
కాస్తా అక్కడే ప్రాణం విడిచింది. 

ఆ సమయంలో విధిలో నడుస్తున్న 
(ప్రజలు చాలామంది చచ్చిపోయిన ముసలి 
దానిచుట్టూ గుమిగూడి అబూ కాసింను 
తిట్టసాగారు. అంతలో అక్కడికి కొందరు 
రాజభటులు వచ్చి అబూకాసింను 
పట్టుకుపోయి. మళ్ళీ క్షైదులో పెట్టారు. 
చచ్చిపోయినదాని బంథభువులకు పరిహారం 
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చెల్లించి జైలు అధికారులకు అంఛులేని 
డబ్బు అంచం పెట్టాక అబూకాసిం క్లైదు 
నుంచి బయటపథ్ధాడు. 

ఇప్పటికి వాడికి జ్రానదయం అయింది. 
మర్నాడు వాడు తన చెప్పులను తీనుకుని 
కాజీగారి వద్దకు వెళ్ళాడు. వాడు వాటిని 
ఆయన ముందుపెట్టి “ మహాపభూ, ఈ 
దిక్కుమాలిన చెప్పులు నా కొంప గుండం 
చేశాయి! వీటి మూలాన నేను బికారినై 
పోయాను. నేను తమకు విన్నవించుకునే 
దేమంకే ఇవాళనుంచి నాకు చెప్పులనేవి 
లేవు. ఏ చెప్పులవల్లగాని ఎవరికిగాని ఇక 
ముందు నష్టం జరిగేపకాన నేను దానికి 
జవాబుదారును కాను. ఈ సంగతి 
తమరు చట్టరీత్యా గుర్తించగలందులకు 
(పార్టిస్తున్నాను 1!” అని ఎలుగెత్తి చెప్పాడు. 

న్యాయస్థానంలో ఉన్న మిగిలిన అందరి 
తోబాటు కాజీగారుకూడా ఈ మాటలకు 
విరగబడి నవ్వాడు. 


న్న న్న్న 
స్ట 





* పై ఫోటోలకు నరిఐన వ్యాఖ్యలు ఒక్క | 3౯ మాకు చేరిన వ్యాఖ్యలలో అత్యుత్తమంగా 
మాటలోగానీ, చిన్న వాక్యంలో గానీ కావాలి. వున్న సెట్టుకు (రెండు వ్యాఖ్యలకు కలిపి) 
(రెండు వ్యాఖ్యలకూ సంబంథం వుండాలి.) రు. 10/-లు బహుమానం. 

* అక్టోబర్‌ నెల 10వ తేదీలోగా వ్యాఖ్యలు ౫ వ్యాఖ్యలు - రెండూ పోన్టుకార్డుపైన (వాన్‌, 
మాకు చేరాలి. తరువాత చేరే వ్యాఖ్యలు ఈ అ్మడనుకు పంపాలిః:...చందమామ ఫోటో 
ఎంత మ్మాతమూ పరిశీలింపబడవు. వ్యాఖ్యల పోటీ. మ్మదాను-26. 


అక్టోబర్‌ నెల పోటి ఫలితాలు 
మొదటి ఫోటో: నేలకు జారే దొకరైతే.., 
రెండవ ఫోటో: నింగిని తాకే దింకొకరు 
పంపినవారు : వడ్దమాని హనుమాయమ్మ, న 
౮/0 పడ్డమాని రామం, బి. ఎన్‌.స్‌, పోష్టల్‌ అఫీషియల్‌, అమలాపురం (తూర్పు గోదావరి జిల్లా) 
బహుమతిమొత్తం ఠు. 10/-- ఈ నెలాఖరులోగా పంపబడుతుంది. ' 
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మ&ికరోజున దాన్తూ వానూలు '“కైగర్‌* ను వెంటబెట్టుకుని తోటలోనుంచి 
వెళుతూవుండగ్భా హఠాత్తుగా ఒక చెట్టుకొ మ్మమీదనుంచి పెద్ద జంగుపిల్లి వాళ్ళ 
మీదికి దూకబోయింది. చాస్తూ, వాసూలు ఠారెత్తి వెసక్కు పారిపోసాగారు. 
కాన్‌, ' మైగర్‌* కు పిల్లులంకేు తగని కోపం. అది పెద్దగా మొరిగి ఒక్క 
దూకున ఆ జంగుపిల్లి మెడ పట్టుకున్నది, య వెంటనే ఠపిమంటూ జంగుపిల్లి 
"పేలిపోయింది. అది రబ్బరుపిల్లి అని తెలుసుకుని, దాసూ వానూలు వెనుదిరిగే 
సరికి, దానిని దారంతోకట్టి చెట్టుకొమ్మల్లొ నుంచి 
కొంకుకు రాడు ఏడుపుముఖం పెట్టి చెట్టుచాటునుంచి 









వాళ్ళమీదకు వదిలిన 
దూరంగా పరిగెతాడు,. 
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ది. బెంగుళూర్‌ వలెన్‌, కాటన్‌ & సిల్క్‌ 


ఇ 


ఉచితముగా 
నాల ఫోల్డరు కావాలని మీ 
ంా కాట్బొవాల్‌ తీలర్‌ను అడగండి. 


ఖా 





దొరికే 


నమూ 


141 మీ (“రాని వాతావరణంనుంచి కాపాడే అత్యద్భుత వస్త్రాలు 
ాక్షబ్రిట్టి ! ఇప్పుడెంత బాగా వున్నావో ! అప్పుడు 


"కాట్బ్‌వాల్‌ సాటిలేని విలువకలది। 
కారణం, . అతి జ్యాగ త్తగా, శాస్త్రీయ 
మైన పద్దతులతో శేష్షమేన వున్ని, 
నూలు కలివి అడి తయారు చేయ 
బడిందిం 

ఎంత బేఫర్వాగా వాడీనా తుదివరకు 
మెత్తగా, మృదువుగా వుంటుంద్‌, 
(్రత్యేకించి పావలకు, పిల్లలకు 
తగినది, వారీ మృదువైన చర్మానిక్‌ 
ఏంత మాతం హాని చేకూర్చదుం, 


"1 ఎప్పుడూ కళ్లు జిగేల్‌ మనేటట్టు అందం 


గాను వతి సీజన్‌కు తగినట్టుగాను 
వృంటదుంది 

అనేక రంగులు, అనేక డిజైనులు 
వున్నందున మీ యిష్టంవచ్చినదానిని। 
మీకు నచ్చినడాసిని వన్నుకో వచ్చును, 
కాట్స్‌వాల్‌ కుంగదని హామీ 
యిస్తున్నాము, ఇంటిలోనే కాట్స్‌వాల్‌ 
నస్టాలు ఉతుక్కోవచ్చు. 

అనేక రంగులతో, 1(పింట్‌లలో, 
గళ్లలో, పైజమాగీ రలలోదొరుకుతుంది, 


కాట్యావాల్ట (నత్యామ్నూయమైంది లేదుః 
అధిక్‌ వెచ్చడనానికి.చిన్నీవారి 
అంగోలా ధరించండి ! = 

ఉన్ని, నూలు కలిపిన మేలిరతం, దట్టంగా 
వుంటుంది, చలికాలానికి బహు మంచిది, 
"అనేళ రంగులనుంచి ఎన్నుకోండి 1 


మిల్స్‌ కంపెనీ, లిమిపెడ్‌, 
మేనోటింగ్‌ ఎనెంట్లు 2 బిన్నీ & కం. (మద్రాసు) లిమిటెడ్‌, 


ర న 
హా 





. ఫౌన్దెన్‌ కలములకు పేరెన్నిక్ష, కన్నవి. 
క్షే వ ఉ, 12, 24 జొన్సుల ప్యాకింగులలో లభించును. 
ఆ తయారుచేయువారు: 


సెర్చి కెవిికల్‌ లెబొలేటరీస్‌ 
మద్రాను-4 * న్యూఢిల్లీ] + బెంగళూరు.3 


పకకన! 






లుం నన [2] గ 06+0097 "58 


: చరయత్సామిాక్సా _క్రవల్‌ లశాటడ్‌- జాజడలశాళ౭ వదల జంంాపీర్రథ్‌- శల 
మెశదాెల్‌ వాలెట్లు. త్రాణ డల్‌ శొల్సిబూ పథ్‌, వ 


పాగ. 





త ౯. 0610064 “58 


జా. 


ఎత డ.కొనండ్‌ి! 
మా చందమామ పాఠకులకు --- 
మంచి పుస్తకాలపై మీరు-చూపిన అనుక్తి మాకు ఎంతో సంత తోషాన్ని 
కలిగించింది. అపారమైన మా మంచిపుస్త 'నకాలలో ఆతి చురుకుగా అమ్ముడు 
పోతున్న మూడు పున్తకాలను మీ కిప్పుడు పరిచయం చేస్తున్నాం, 


శక వడేకనండ! | 








కో. 

. 

న 

వ్‌ 

| 

సై 

సత్వ నంపన్నుల జ్ఞాన మధ్యతరగతి గృహస్థుల వంట ఇంటిని చక్కగా లే 
థనాన్ని సులభ నుంద జీవితాన్ను చితిన్తూ అమర్చుకొని వంటలను, స 
రంగా అందించే ముచ్చ బుచ్చిబాబు రచించిన పిండిపంటలను' హిత స 
బైన కట్టుకథలు. (ప్రవిద్ధ,నవలకు నంటి... (2౫7 వందుక్‌ దలచిన 
క్స్‌ (పతి గృహణికి ఉపక ర 

రు. 1=ల5్‌0 నంవుటం రించే (గంథం, ] 

రు 2= 75 రు 1జ 25 ల 


ఇంటింటికి గ్రంథాలయం 
ఉత్తమ (గ్రంథాలు : ఆతి న్వల్బవెలలు 


కుటుంబంలో (పతివారికీ కోరుకున్న వుస్తకం దొరుకుతుంది, 
శుభసమయాలలో బహూకరించటానిక తగిన కానుకలు వ పున్తకాలే ! 


ప కటలాగ్‌ ఉచిత ౦. 
- 
చా 


మీ వూరి పుస్తక వికేతను అడగండి. లేదా, సరాసరి మాకే [వాయండి ; 


ఆంధ్రప్రటేశ్‌ బుక్‌ డి స్ట్రి బర్యాటర్ప్‌ 
ల గె 5 
6549/4 రాష్ట్రపతి రోడ్స్‌. = సికింద్రాబాద్‌ 
కివరని కదస్తుని ల కం ౧ త 0 లలల నటం వలపు న న అల లి ననన తి పులన ఉపరతి న పం వ చునన ల అలి రల అలం వలని చరం 


ఆ వా మ కయ ఊహా శా కా తడతాడు కాడా చా హా క్ర తట నామా ము జనన లు ్‌ా వే న పాసు 


క న... 
క ఇ 


| 
జ్‌ 
ఇ 
క 
|. 


క 
జ 
ల 


= 
ల 
ం 
ల 
క్‌ 


నీ పరీక్ష మార్కులు ఎన్నదగినంత ఎక్కువగా 
లేవ్సు కాంక్సా కాని నీ బడి దుస్తులు, 
టి నోపాల్‌ వల్ల ఎల్లప్పుడూ మెరిసే 


తెల్లగా వుంటున్నవి గనుక్క నీవు ప్యాస్‌ 





'ట్రనోపాల్‌* కొ.ఆర్‌. గెయ్‌గి, ఎన్‌.ఎ.. బాల్మ్‌ 
1 శ్‌ 
చేయు బడ్డావు, వ్వట్టుర్లాంత్‌ వారి రిజిస్టర్డ్‌ (లేద్‌ మార్కు 


విర్మించిన వారు : నుహృద్‌ గెయ్‌గి ప్రైవేట్‌ లిమిపెద్‌, వాడి వాడ్మి బరోడా, 
పోల్‌ డిస్తిబ్యాటక్లు ; నుహృద్‌ గెయ్‌గి (గ్రేడింగ్‌ ప్రైవేట్‌ లిమిపెడ్‌, పిఒ. బాక్స్‌ నం 085 బొంబాయి, 





06000627 “58 


తీ | 





క ల. 





న 


రవి టాయ్‌ులెట్స్‌ను వాడండి 


రవి గ్లిసరిన్‌ సోపు: 
మీ స్త. వర్చస్నును కాపాడును. 


శే 
"రవి వెజిటబుల్‌ హెౌెరాయిల్‌; 
మీ కేశములను విరివిగా పెంపొందించును. 


క్‌; స్నో: 
మీ ముఖవిలాసమును _ మీ ముఖవిలాసమును అభివృద్ధి చేయును. 


సోల్‌ ఏజంట్లు 1 
ది న్యూ సె సార్‌ 4ఉ.రంపెని, 
తండియార్వేట న్‌; మ[దాను-21 


ఉధితుళి శ ఉపా ఛి చప చించుళాచ చ్చ చ శిపాళిచిళి 


శి శిభి లన శి అిలిలధ తలల లర కశలల6లలలిలి ళన లిశింశ లతల లలథర లం లథలర రిలి6 66 లిం6464 


ననన ననన ననన ననన న్స ము సైమ్‌ముమ మనమున్న 


నత 


0! 


అన 


బిస్క తులు 
బిడ్డలకు (పియమైనవి 


గ 


వ | / 
ఇ క 'శష్మల్నక మం 


(/ ఓ 815007 00. ౯2/47 టల... ఉంం౮7744 
మ క్రైళాళాళాళాళ షా షకల కాం. 





జడే జరుజయణ [090] (౧౦10092 “68 





లె 


వ! 











సంధ్య చీకటివేళ స్నేహితులు 

కలుసుకొని, ఊసుపోకకు 
మాట్లాడుకుంటూ, అనేక విషయాలపై 
వాదోపవాదాలకు దిగుతారు. కొన్ని 
మ్‌ వారెప్పుడూ ఉ& త్రేజం కలిగించ 
మ ఒక కప్పు ట్రీ సేవిస్తునే వుంటారు | 








నేను లోనో 
స్నేహితులు కలుసుకున్నప్పుడు 
నేను కూడా వారితో చేరుకాను 


భక్‌ 2/4 


ముకటుటుః [గమ] వో ల *ర8 


౮406449808, -06*. “58 క00+0 సూ యమ. 0. జ 


వ 


హర ఖ సారా చను" 
స్తు నను 


ఇనా 





బ్య ప అల 


జ్‌, పంపినవారు క్‌ 
ద లా వ గా అబ రం భి మ కలో 
౧౦గిని తాక దింకొఠరు గ మ 


అ ఇ సల క ఫా ఇ 
యీ ఆం ంరాోదంతరుపి) = ఆఅంఎహతోల్రుంం 
తి హా 


00421080 నేల తి. (త1ంరం ) అ౦ంగ”093%ష 1958 1ంం్తరే. 10. వేల్‌, తేతిక4 


జ 


4 
టక 
1 
1 
॥ 
, 
(2 
ప 

4 


ల ల య య 


వం 
1. 
క 
1, 
॥ 
| 


యాతలు = 16 





